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SPOKEN SPANISH 
Tape 1А 
1.1 BASIC SENTENCES, Useful phrases. 


ENGLISH SPELLING AID TO LISTENING SPANISH SPELLING 
Good morning. bwenozdiàsl Buenos días. 
Good morning, sir. bwenozd1às |sèny6r4 Buenos días, señor. 
Good afternoon, ma'am. bwenas tardès |sény6ral Buenas tardes, señora. 
Good evening, mias. bwenaznochés |sényéritat Buenas noches, senorita. 
how kamé 1 cómo 
А А 
are (to be) éstad éstar + está (estar) 
, 
уои usted 4 usted 
How are you? komgestaystéa l ¿Cómo está usted? 
(I) am (to be) és toyl éstart estoy (estar) 
well byen4 bien 
thanks gragyasi gracias 
and xt y 


I'm fine, thanks. How are you? éstóybyen |grágyás | 3üstedt Estoy bien, gracias, zy usted? 


UNIT | 


very 
Very well, thanks. 
hello, hi 
what such 
19 MW 


Hi! How goes i 


(it) goes (to go) 


to you (it) goes 
How are you getting along? 
Fine, thanks. 


with 


the permisaion 


Excuse me. ae 
no, not 
Certainly. 


excuse (to excuse) 


(3) 


Excuse me. 


muyt 
müybyen Igrágyás! 
01 
ke-táll 
ola} ketáll 
bat irt 
16—bal 
komolebál 
byen larégyasi 
kon! 
&1-рёгт1з&$ 
kémparmis6$ 
ndi 
котопб$ 
dispensèl dispénsart 


dispensèmé! 
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muy 
Muy bien, gracias 
kola 
qué tal 
jHola! ¿Qué tal? 


va (ir) 


le va 
¿Cómo le va? 
Bien, gracias. 


con 


el permiso 
Con permiso. 
no 
Cómo no. 
dispense (dispensar) 


Dispénseme 


SPOKEN SPANISH 


it (I) regret (to regret, to feel) 


much, lots, too much 


I'm very sorry. 


That's okay. 


many (fpl) (4) 


"Thanks a lot. 


ol, from 


nothing 


You're welcome. 


there is, there are (there to be) 


Don't give it a thought. (5) 


(D want (to want) 
to present 


10 present to you 


lé-syentò! sèntiri 


muché 4 
lósyentomüchà 4 
dstabyén} 

muchas | 
muchazgr ésyasi 


de! 
na&5l 


dénaaat 
ay + aberi 
ngay&eké H 


kyeró 1 кёгет} 
préséntdri 
présèntarlé! 


UNIT 1 


lo siento (sentir) 


mucho 


Lo siento mucho. 


Está bien. 


muchas 


Muchas gracias. 


de 


nada 


De nada. 


hay (haber) 


No hay de qué. 


quiero (querer) 
presentar 


presentarle 


UNIT 1 


to 
the (m. sg.) 


to the 


I'd like to present Mr. Molina 
to you. 


the (f.ag.) 


I'd like to present Mrs. Molina 
to you. 


the pleasure 


Glad to meet you. 


equally (equal) 


Same here, thanks. 


enchanted (to enchant) 


to meet, get acquainted, to know 


to meet you (f.) 


ay 
eli 
al 
kyero |pré séntarlg [alsèny6rmòlina! 
1a! 


kyero |prèsèntarle lalasény6radèmòlinaj 


dl-gus tb} 
mGchòqusté 4 

igwalmenté! igwal} 
igwalmentà |lgr4gyast 


nkantaad 4 enkantari 
kònòger! 
kònògerla! 
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el 


al 


Quiero presentarle al sefior 
Molinn. 


Quiero presentarle a la señora 


de Molina. 


cl guato 


Mucho gusto. 


igualmente. (igual) 


Igualmente, gracias. 


encantado (encantar) 
conocer 


conocerla 


SROKEN SPANISH UNIT 1 


Delighted 10 meet you. (6) ankantado laakénéseriat Encantado de conocerla, 
to meet you (m.) kónbgerlbl conocerlo 
Glad to meet you. (6) mGch6gus to l&ékénágerlól Mucho punto de £enacerla. 
Goodbye. муд» | Adis. 
until a5 tat hasta 
tomorrow mágyanál тайапа 
See you tomorrow. astamanyana4 Hasta mañana. 
then, later 140954 luego 
So long. AstAlwegd4 Hasta luego. 


1.10 Notes on the basic sentences 


(W /б1а + kétál V / Hola! ¿Qué tal? is a greeting generally used with a person whom you already know more than casually, 


and who occupies a stutus approximately equivalent to yours. 


К 
(2) /kompermiso + / Con permiso is used to excuse yourself when, for example, you are on an elevator and need to squeeze 
between other people who arc in front of you in order to get out; or, when you want to excuse yourself from a group you are talking 


with, lt is not ordinarily interchangeable with /d1spénseme { / dispénseme. 
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12 


1.21 


(з) /dispénseme Ф/ dispénseme in used ne apology for a minor breach of etiquette, to interrupt a conversation to ask about some- 
thing, etc. 


(4) Note that /máchasi/ muchas ‘many’ is simply the feminine plural of a word /mScho}/ mucho ‘much’ that you also met 
inthe phrase /müchogóstol/ mucho gusto. The /—6/ is the plural part, while the /—a/ before the /-s/ 


is the feminine marker. 


(5) /ngáyà екё}/ No hay de qué is used when the other person thanks you for some smail favor you have done for him; it is about 
the same as /denádal/ De nada. 


(6 /enkantádo| dekonogérlaY Encantado de conocerla in regularly used only when you are introduced to a woman (if you 
are a man). If you are a woman, a different form is used and you should not learn this sentence to use yourself. /michogtisto | 
dekonogérlo!/ Mucho gusto de conocerlo is what you say (if you are a man) to another man, оғ else just the short form 
/muchogusto!/ Mucho gusto. In Spain, instead of /—Ло/ you say /—le/. 


DRILLS ON PRONUNCIATION 
Vowel contrasts in weak-stressed syllables 


la learning the basic sentences in the first section of this unit, you should have been repeatedly corrected for your pronunciation of the 


underlined vowels in euch phrases as these: 
4 


1. bwengzdiásl =- -a— 
2. sènyori, e 

3. bwenastardbs! —&- —— 
4. sènyora! -— -å 


SPOKEN SPANISH 
Tape 1B 


2.1 BASIC SENTENCES. Useful phrases. 


ENGLISH SPELLING 


ahead, forward 


Come on in. 


sent (to seat) 


seat yourself (to seat oneself) 


Sit down. 


(you) have (to have) 
a, an (one) 


the pencil 


Do you have a pencil? 


(D have (to have) 


No, I don't. 


AID TO LISTENING 


kaélantèl 


&tblanté| 


syentàl séntar 4 
syentèsé sèntarsè 4 


syentés&} 


tyenèl téner! 
Unt unas 
ё 1-1ápigl 


tyengunlapig { 


tengd! téner 1 


ndinoténgs H 


” 


sri 


UNIT 2 


SPANISH. SPELLING 


adelante 


ij Adelante! 


siente (sentar) 


siéntese (sentarse) 


Siéntese. 


tiene (tener) 


un (uno) 


el lápiz 


¿Tiene un lápiz? 


tengo (tenur) 


No, no tengo. 


si 


29 


UNIT 2 


Yes, l do. 


repeat (to repeat) 


Say it again. 


translate (to translate) 


Translate. 


another 
the time 
again 

for 

the favor 


Again, please. 


the pardon 


(you) any (to say) 


Excuse me, what did you say? W 


give (to give) 


to me 
30 


s i s1iténgò! 


rrépital rrépètiri 


trádugkàl trádügirl 


tradugka} 


otrat 
là-bekl 
6trá-besl 
port 
él-fabor! 
por—fabor$ 


otrabeg |pórfábóri 


81—pérach!4 
415361 dégari 


pérdónl котов 14805 teat 


del dar+ 


mel 
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Si, of tengo. 


repita (repetir) 


Repita. 


traduzca (traducir) 


Traduzca, 


por 
el favor 


por favor 


Otra vez, por favor. 


el perdón 
dice (decir) 
Perdón. ¿Cómo dice usted? 


dé (der) 


SPOKEN SPANISH 


the pen 


Give me the pen. 


pass (to paas, to hand) 


paas me 


the book 


Pass me the book, 


is (to be) 


thet 


What's that? 


thia 


the ashtray 


This їз an ashtray. 


wants (to want) 
to say 


(it) means 


là-plumál 
deme lap lámál 


pasé! pasart 
pasémé} 


al-liprét 
pasemed) {brad 


es} seri 


esòl 
kesésòl 


estbl 


#1zénigeròl 


esto lésüngéntgeról 


kyerél kérert 


dégirl 
kyéré-dégirl 


UNIT 


la pluma 


Déme la pluma. 


pase (pasar) 
páseme 


el libro 


Páseme el libro. 


es (aer) 


eso 


¿Qué ев ево? 


el cenicero 


Esto ев un cenicero. 


quiere (querer) 
decir 


quiere decir 


2 
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UNIT 2 


What does cenicero mean? 


It means ashtray. 


says itself, is said (to say) 
in 
the Spanish 

How do you say table in Spanish? 
the table 

(2) 


You вау mesa. 


the English 


the chair 


How do you say silla in English? 


Yov sey chair. 


where 
the embassy 


American 
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kekyeredegir [genagérd} 


kyeredegir |eshtréy+ 
sé—dizél dégurt 
en! 


é1-éspanyoli 


, 


kámoš edige |teyb£1l |éngspany614 


z 
la—mesal 
" 


sédige [mesál 


é1-1ngles! 
la—sa0yal 


4 


ел OX 
komosedige |sadya |éning1és4 


sèdige |chehrl 
dondè! 
lg-bmbáhadál 


amérikana! 
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¿Qué quiere decir cenicero? 


Quiere decir ashtray. 


se dice (decir) 
en 


el español 


¿Cómo ne dice table en español? 


la mesa 


Se dice mesa, 


el inglés 


la silla 


¿Cómo se dice silla en inglés? 


Se dice chair. 


dénde 
la embajada 


americana 


SPOKEN SPANISH 


Where's the American Embassy? 


the bathroom 


Where's the bathroom? 


there 
at, to 


the left 


There to the left. 


the right 


There to the right. 


There atraight ahead. 


take, carry (to take) 
take us 


the center (of town) 


Take us downtown. 


аге (to be) 


dondesta | 1g&mbáhadamerikánl 


él—banyòl 
dondesta |glbanyò! 


art 
a 


lg-igkyeraat 
ai [Slaigkyeraal 
la—dérechal 
ài laladérechal 
ài |adélantèl 


Qyevé! Qyébari 
Gyedénos 
élzentròl 


Qyebenos |algéntròl 


éstan! &starl 


iD6nde está la Embajada Americana? 


el bato 


¿Dónde está el baño? 


ahí 
а 


la izquierda 


Ahí a la izquierda. 


la derecha 


Ahí a la derecha. 


АМ adelante. 


lleve (llevar) 
llévenos 


el centro 


Llévenos al centro. 


están (estar) 


UNIT 2 
the (m. pl.) 
Where're the books? 


take me 


the hotel 
Take me to the hotel. 


(it) goes down (to go down) 
or 


(it) goes down (to go down) 
Going up or down? e 
how much 


How much is it? 


one unò! 

two dosi 
three tres! 
four kwatról 
five ginkól 
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1054 
dondestan |lozifprés$ 


Qyebames 
eltelt 


dyebeme [alotéll 


subét sübirl 

ol 

аһа} báharl 
sübgobánàl 

kwantò! 


kwantgès! 


six 
seven 
eight 
nine 


ten 


SPOKEN SPANISH 


los 


¿Dónde están los libros? 


tléveme 


el hotel 


Lléveme al hotel. 


sube (subir) 
о 


baje (bajar) 


(Зое о baja? 


cuánto 


¿Cuánto es? 


seys? seis 
syetél siete 
ochél ocho 
nwebél nueve 
dyegl diez 


SPOKEN SPANISH UNIT 2 


eleven 


twelve 


thirteen 


fourteen 


ongè! once fifteen kangèl quince 
dosél doce sixteen dy&ágiseysi diecistis 
tresat trece twenty beyntèl veinte 
katorgèl ^ catoree twenty-one béyntjunól — voiatiuno 


2.10 Notes on the basic sentences 


a) 


(2) 


Instead of using the entire phrase “What did you say?', The Spanish speaker frequently uses only the first word, i.e. /k 6mof / » 


just as we may say ouly ‘Whar?’ 


Note that here, and in the other phrases above and below which also have the foem /se—dígel/ in them, that the idea of 
‘someone’ actually saying the word їз not given: rather, the word says itself, which makes this conatruction impersonal, and 
which is translated into English as “is said" or “you say’, The Spanish construction used is the reflexive construction, which 


will be e xamined in detail in Unit 24. 


(3) More literally, ‘Does it (the elevator) go up or does it go down?" 


SPOKEN SPANISH UNIT 3 
Tape 2A 
3.1 BASIC SENTENCES, White's arrival in Surlandia. 


John White, an American arriving for the first time in Surlandia, a country south of the United States, bas been met at the airport and 
seen through customs to his hotel by American friends. They leave him at the hotel, were he checks in at the desk and then is accompanied 
to bis room by the porter carrying his baga. He arrives in the room. 


ENGLISH SPELLING AID TO LISTENING SPANISH SPELLING 
to you lel le 
(it) pleases, is pleasing (to please) gustat gustari gusta (gustar) 
to you is pleasing lé—-oustal le gusta 
tbe room $l—kwartól el cuarto 
Porter W , . PEE Mozo 
Do you like the room? légustaelkwartot ¿Le gusta el cuarto? 
to me is pleasing mè—custal me gusta 
White Й e White 
Yeo, l do. s1'lmègustal Si, me guata. 
(you) want (to want) kyerèl kéreri quiere (querer) 
the water él—agwat ol agua (f.) 
mineral minéral} mineral 
soda water agwa-mineráli agua mineral 
ee j 


UNIT 3 


Porter 
e tyne EY ibn Hon ENS WS 
kyergusted lagwaminerall 


Do you want soda water? 


E Я 
rise, bring up (to go ap) subal sürirl 


it lat 
Vets ae: d subanélad 
later déspwesl 


White 


be d 
Yes, Bring it up to me later, sr! subaméia |dóspwésl 


(you) need (to need) négésital néqésitarl 
anything, something КИ 
else nasi 


anything else alaoAnásl 


Porter gos a 


néyesitalco 


Do you need anything else? 


near © qeikal 
near to qerkócel 
here ака} 


SPOKEN SPANISII 


Mozo 
{Quiere usted agua mineral? 


suba (subir) 
la (f.) 
sübamela 


después 


White 
Si. Sübamela después. 
necesita (necesitar) 
ulgo 
más 
algo má 
Mozo 
i Necesita algo man? 
cerca 
cerca de 


aqui 
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SPOKEN SPANISH 


White 
Yes, le the American Embassy 


near here? 


far 
the avenue 


Columbus 


Porter 
No, It’s quite a distance. 


On Columbus avenue. 


that 
there is that, it’s necessary 
to take 


the taxi 


It’s necessary to take a taxi. 


White 
Thanks. Меге you are. 


Porter 
Thank you very much, sir. 


the elevator 
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(5) 


sit &stalgembahadamerikan 


gerkadgak it 
lehòs! 


la-abènadi! 
kòlon4 


nol &stalehbsi 
énlabénida|dekol6n! 
kel 
ay-kél 
tomar} 
&1-taksil 


ayketomarun táksil 
gragyast akityénèl 


mucha7grégyas |sèny6rt 


é1l-as( ènsor! 


, 


UNIT 3 


Vhite 


Si. ¿Estå la Embajada Ameri- 


cana cerca de aqui? 
lejos 


la avenida 


Colón 


Mozo 
No. Está lejos. 


En la avenida de Colón. 


que 
hay que 
tomar 


el taxi 


Hay que tomar un taxi. 


White 
Gracian. Aqui tien. 


Mozo 
Muchas gracias, setor. 


el ascensor 


UNIT 3 


Are you going down in the elevator? 


now 
same 


right now 


Vhite 
Yes. Right now. 


the box, the cashier's desk 
Where's the cashier's desk? 
first 


the floor 
the entrance 
Porter 


On the first floor to the cight 
of the entrance, 


bahgenelas(g ensort 
ога 


mizmól 


sora—mizmé! 


si} &oramízmól 
la-kahal 


dondestalak shat 


primer! primeròl 


él—pisòl 
lg-éntradal 


SPOKEN SPANISH 


¿Baja en el ascensor? 


ahora 
mismo 


ahora mismo 


White 


St, ahora mismo. 
la caja 

¿Dónde está la caja? 
primer (primero) 


ol piso 


la entrada 


e vie Nou M. 
énélprimerpisg|alatérecha |delgentré4dal е раа 


(Me. White goes down ор the elevator and up to the cashier's window.) 


(you) can (to be able) 
to change, exchange 


to change for me 


pwedé! pòdéri 
kambyar4 


kambyarmét 


de la entrada, 


puede (poder) 


cambiar 


cambiarme 
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SPOKEN SPANISH 


some, a few 
the dollar 


some dollars 


White 
Can you change a few dollars for me? 


Cashier 
Yes, How many? 


bow, at what 


the change, exchange 


White 
Ten. What's the rate of exchange? 


the bill 
the bills 


the check 


Cashier 
Та bills or in a check? 


this 


traveler 


White 
This travoler's check. 
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unds} 
&1-dolárl 


ónbz-01árésl 
pwede |kambyarmg |ònézaolares1 


sil kwantòs! 


5-kombl 
èl-kambyò! 


dyeg! Akomogsta |gikámbyói 


&1-bilyetàl 
Léz—biMyetést 
&l—chekat 


&nbiQyetes |genchéké+ 


estél 


byaheròt 


estecheke Ibyanéròl 


UNIT 3 


unos 
el délar 


unos dólares 


White 
¿Puede cambiarme unos dólares? 


Cajero 
Si. ¿Cuántos? 


a cómo 
el cambio 


White 
Diez. А cómo está el cambio? 


el billete 
los billetes 


el cheque 


Cajero 
¿En billetes o en cheque? 


este 
viajero 


White 
Este cheque viajero. 


then 


Cashier 
Five to one, then, 


How do you want it? 


the coin, the change 


White 
Fight ia bills and two in change. 


(it) costs (to cost) 


How much does a taxi to the 
American Embassy cout? 
the peso 
the pesos 


antongést 


as inkoporüng |éntóngási 
10! 
komolokyérè! 


1à-móned4l 


ochgambay 66651 idosenmonéd 5! 


kwestad kbstarl 


^ t 


kwantokwestguntaks; [à1g8mb&áhatamerikánal 


él—pesòè! 
155-реѕӧѕ{ 


menés 


SPOKEN SPANISH 


entonces 


Cajero 
À cinco por uno, entonces. 


lo (m.) 


¿Cómo lo quiere? 


la moneda 


White 
Ocho en billetes y dos en 
moneda. 


cuesta (costar) 


¿Cuánto cuesta un taxi a la 
Embajada Americana? 


el peso 
los pesos 


menos 
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SPOKEN SPANISII UNIT 3 


Cashier Я Cajero 
Two pesos more ос less. dospész [másóménósi Dos pesos más o menos. 
for, in exchange for pori por 
the information : la-imfòrmasyon! la información 
White v N ^ White 
Thanks for the information. gragyas |pórlaimfórmágyoni Gracias por la información. 


3.10 Notes on the basic sentences 


(1) As can be seen by comparing the literal translation in the build-up with the free translation given in this sentence, there is simply 
not any litera! way to equate the English idea of "Hiking! something with a word in Spanish which takes an object as the English word like 
does. Rather, one has to say that the object which he likes is ‘pleasing’ to him. Thus “E like it” becomes ‘It’s pleasing to me’. 


(2) Agua mineral, which literally means “mineral water’, may be carbonated “soda water’ or it may simply be purified drinking water. 
The terms used for purified deinking water differ from ane area to another. Sometimes such water is called by the trade name of the company 
that distributes it, such as. "Agua Güitig! in Keuador, or ‘Agua Chuquitanta’ in Peru. AL other times it is called agua cristal, At any rate, 
one should be certain that he finds out what to ask for, since the public water supply in safe in only n very few places in the Spanish-speaking 
world. 


(3) The forms /me/ and /la/ inthe utterance /sübamela/ mre called elitic pronouns, or, for short, just elitics. They will 
be discussed in detail beginning with Unit 10. 


(4) Note that the word /$ 6k à/ ‘near’ modifies a verb, but does not function as a phrase relator. ‘The English word near, however, 
functions in both capacities, ‘That is, in English we can say ‘He didn’t even get near’ or ‘Ie didn't even get near the house.” The Spanish 
equivalent of near ів / JÉTKA/, in the first example, but /s6rka/ plus /de/ , ‘near of, near to’, in the second, 


(5) This idiom is especially useful to bear in mind. It is the equivalent of several English expressions. The closest is ‘It is necessary 
to...', but the most frequent is "You've got to...” or "You have to..." or “Үн gotta...', in all three of which the you does not refer to you 
personally, but really means something like ‘One should...’ or ‘One ought to...". 


hi 
12, 


SPOKEN SPANISH 


Tape 2B 


4.1 BASIC SENTENCES. White meets Molina at the Embassy. 


М. White arrives at the Embassy by taxi and pays the driver. 


ENGLISH. SPELLING 


(1) owe (to owe) 


to you (1) owe 


White 
How much do I owe you? 
(they) are (to be) 
the chauffeur 
Taxi Driver 
It'a four pesos. 
(they) told, said (to tell, to say) (0) 
to me (they) told 
they would be (to be) 


White 


At the hotel they told me it'd be two. 20 
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AID TO LISTENING 


debò! débert 

lé-tebd} 
kwantoledébò! 

sont seri 

él—chòfér! 
sonkwatropésés} 


diherón! dégiri 
mé—d iheróni 


sèrian+ seri 


énglòtel |mèdiheron|ké 


sériandósi 


UNIT 4 


SPANISH SPELLING 


debo (deber) 


le debo 


White 
¿Cuánto le debo? 
son (ser) 
el chofer 
Chofer de taxi 
Son cuatro pesos. 
dijeron (decir) 
me dijeron 
serían (ser) 
Vhite 


En el hotel me dijeron que 
serían dos. 


UNIT 4 SPOKEN SPANISH 


(I) give (to give) асу dari doy (dar) 
to you (1) give a lè=toyi le doy 
the tip la—pròpanal la propina 
ГИ give you three. One for a tip. lèdoytrés! unodepropinal Le doy tres. Uno de propina. 
good, OK bwenól bueno 
Taxi drwer ^. è Chofer de tazi 
О.К. Thank you, sie. bwenól gragyas |sèny6r! Bueno, gracias, señor. 


(Mr. White enters the Embassy and goes to the Administrative Office. He is taken to the consular section where he is going to work and 
introduced to one of the young local employees with whom he is going to be associated.) 


Administrative officer (4) © W PPP a Oficial administrativo 
Mr. Molina, this is Mr. White. sényormolinat esteselsenyorhwáytl Señor Molina, éste es el señor 
White. 
(һе) goes (to go) bat art va (ir) 
to work trabahari trabajar 
we, us nósotrósl nosotros 
vc Mize ka | 
He is going to work with us. batrabahar |kò(ninòs6tròs4 Va a trabajar con nosotros. 
2 
so much tantól tanto 
to know bin © kónógerló! conocerlo 
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SPOKEN SPANISH 


Molina 


I'm very glad to know you, Mr. White. 


mine 


Vhite 


The pleasure's mine. 


since 


when 


Molina 
How long have you been here? 


yesterday 


White 
Since yesterday. 


such 
how, how goes it 


the trip 


Molina 
How was the trip? 
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Fe TW Gou Ni dwe 
tantogus to |dekonoz6r1ò|sèny6rhwsyti 
mids 


&lgustgezmfl 
dezaas 
kwandbl 

dézabkwandg lestak£l 


ayeri 


dézagayeri 


tal! 
ke-tálM 
él-byanèl 


ketalelbyShèl 


UNIT 4 


Molina 
Tanto gusto de conocerlo, señor 


White. 


mio 


White 
El gusto es mío. 


desde 


cuando 


Molina 
¿Dende cuándo está aqui? 


ayer 


White 
Desde ayer. 
tal 
qué tal 
el viaje 


Molina 
(Qué tal el viaje? 


UNIT 4 


excellent 


White 
Excellent. 
the movement 
the section 
consular 
Is there much activity in the 
consular section here? 
almost 
always 
(we) are (to be) 
busy (te occupy) 
Molina 


Yes. We're almost always 
very busy. 


(you) speak (to speak) 


White 


Do you speak English, Mr. Molina? 


éks(gélent&l 


éks(Jélentèl 


èl-mòbimyentòl 
1á-sékgyonl 


kónsülari 


ay Imuchomobamyentg |énlasèkgyén |kònstlarakal 


kasil 

syempràl 

éstamósi estar! 
óküpatósl óküpsrl 


sil kásisyemprestamoz |muyokup 5d6s4 


ablat ablari 


А 


ablgusted1ngles |sèny6rmòlfna! 


SPOKEN SPANISH 


excelente 


White 
Excelente. 
el movimiento 
la sección 
consular 
¿Hay mucho movimiento en la sec- 
ción consular aqui? 
сані 
siempre 
estamos (estar) 
ocupados (ocupar) 
Molina 


Si. Casi siempre estamos muy 
ocupados. 


habla (bablar) 


White 
¿Habla uated inglés, señor Molina? 
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SPOKEN SPANISH 


(I) speak (to speak) 
little 


a little 


Molina 
Yes. [speak a little. 


but 
(you) muat, ought (must, ought) 


to practice 


But you ought to practice your 
Spanish. 


the purpose 
by the way 
(you) pronounce (to pronounce) 


(you) learned (to lenrn) 6) 
By the way. 


You speak it and pronounce it 
very well, 


Where did you learn it? 
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ablò! ablari 
pokò! 


um=pokdt 


sit at Lgump6kdt 


pert 
debè! dèbert 


pråktikarł 


2 


СЕС 
pérgüs ted |debepraktakar |elespanyolt 


él-pròpositòl 
&-própositól 
prénungyat préningyart 
apréndyot apréndert 


Sprépositè! 


1gabla |116prònungya |muybyén4 


dóndelgaprendyól 


UNIT 4 


hablo (hablar) 
poco 


un poco 


Molina 
Si, hablo un poco. 


pero 
debe (deber) 


practicar 


Pero usted debe practicar el 
español. 


el propósito 
a propósito 
pronuncia (pronunciar) 


aprendió (aprender) 


A propósito. 


Lo habla y lo pronuncia muy 
bien. 


¿Dónde lo aprendió? 


UNIT 4 


the school 

the language, tongue 
school of languages 
the state 

united (to unite) 


the United States 
White 
At a language school in the 
States. 


the thing 
) (7) 


say (to say 


not to me say 


Molina 
Another thing. Don't call me 
Mr. Molina. 


my (mine) 


the name 
My name is Joe. 


oh 


the mine 
Phice 
Oh. Allright, Mine ів John. 


la-8skwela! 
1á-lengwál 
&skwela-te-léngwàsl 
él-éstadb! 

üni45l олуг} 


16s-éstádós-ónidósl 


énfingèskwéladèlengwas Janidsés tatosuntads} 


La-kosad 
digas dàgirl 
no-me-digat 


otrakós&l nomediga [segyormolín at 


mri mibl 
él-nonbrèl 


minombreshosé! 


Й 


al 
апі 


а muybyén! &lmigeshwánl 


SPOKEN SPANISH 


la escuela 

la lengua 

escuela de lenguas 
el estado 

unido (unir) 


los Estados Unidos 


White 
En una escuela de lenguas on 
los Estados Unidos. 


la cosa 
diga (decir) 


no me diga 


Molina 
Otra cosa. No me diga setior 
Molina. 


mi (mfo) 


el nombre 
Mi nombre es José. 


el mío 


White 
Ab, muy bien. El mío os Juan. 
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SPOKEN SPANISH UNIT 4 
4.10 Notes on the basic sentences 


W /dihéron/ dijeron is a Past l tense form of а fnirly irregular type which will not be drilled in detail until Unit 23. 
y laj Mi 


(2) Notice that in the English translation the word /K/ “that” is left untranslated, even though we can also say “They told me that 
it'd be two.’ This omission in English is very common, but it never happens in Spanish. While there will be drills on this matter later in this 
text, it would be well for the student to fix in his mind here and now the fact that the verb /deg ÍT / ‘to say, to tell! always requires /ke/ 
‘that’ after it if there is another verb being introduced by it. 


(8) Notice that the word /le/ le in '(to) you’ in the context of the complete utterance. Formal usage in contexts that mean “you" is 
actually the same as in those that mean “him, her’. The sentence /ledéytrésl/ le dey tres can be traaslated either "I'll give you three’, 
“I'II give him three’, or ‘I'll give her three’, and only the context will distinguish which translation is appropriate. 


(4) One of the very common uses of the definite article in Spanish where it is never used in English is in talking about a person whose 
name is cited with /seny6r/ or /senyorita/ o /senyora/: “The Mister White’, "Phe Mrs. Smith", ete. 


(5) The form /10/ lo which appears here in the literal meaning “him”, but referring to the person being addressed (that is, ‘you’ = 
see note(3) above), often han the form /le/ le in Spain. For thia reason a person who plans to go to Spain should practice saying 
/konogérle/ conocerle an well as /k onogérlo/ronecerlo. We will not bother to point out this difference throughout this book, since 
the teacher can readily point out which form he bimself uses ( / le/ or / 10/ ), and that is the one the student should imitate. lt may he 
noted here that the difference between Spain and Latin America on this point is easily stated by rule: the form /le/ is used in Latin America 
only as an indirect clitic form but in Spain it occurs also as thr direct clitic form if the reference is to a male human being where / 10/ would 
be used in Latin America. 


(6) /aprendy6/ aprendió is a regular Past 1 tense form which will be drilled in Unit 17. 
j 


(т) The form /dÍga/diga is a command form which will be drilled, along with others of the type, in Unit 27. As in the present sentence, 
it can be used with the meaning ‘call’. 
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SPOKEN SPANISH 
Tape 3A 


5.1 BASIC SENTENCES.  White's first day at work. 


In their office, John White and José Molina begin to get better acquainted. 


ENGLISH SPELLING 


to be 
your (yours) 
the desk 


Molina 
John, this is going to be your desk. 


whatever 
that (you) may need (to need) W 
notify (to natify) 


notify me 
Whatever you need, let me know. 
very much (much) 


White 
O. K. Thanks a lot. 


AID TO LISTENING 
ser} 
sul suydt 
&l-éskritorysl 


hwant estebaser |syéskritoryòl 


kwalkyerd kwálkyer&l 
ké-négésitél négésitar! 
ábisé| abisari 

abisémél 


kwalkyerkosa |kenegesaitetabisèmèl 


müchisimósl muchoól 


muybyénl móchisimazgrágyàsi 


UNIT 5 


SPANISH. SPELLING 


ser 
au (suyo) 


el escritorio 


Molina 


Juan, éste va a ser su escritorio. 


cualquier (cualquiera) 
que necesite (necesitar) 
avise (avisar) 


avíseme 


Cualquier cosa que necesite, aviseme. 


muchísimos (mucho) 


White 
Muy bien. Muchísimas gracias. 
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UNIT 5 


the part 


Molina 
What part of the States are you 
from? 


(D am (to be) 


White 
I'm [rom San Francisco, 
California. 


Where are you from? 


Molina 
I'm from here. 


(you) came (to come) 


the family 


Did you come with your family? 


bachelor 


White 
No, I’m a bachelor. 


married (to marry) 
144 


18-pártàl 


СК 2 
dékepar te |délóséstatosunídós jésustéad „Бе qué parte de lou Estados 


soyt sex} 
soy |&&sámf rángiskb [kali fornyat 
jus ted ed 6ndési 


soyagak 4 


binds bén үг} 
La—familydt 


bingusted |kònstifimalyat 
sòlteròl 


not sóy [sb1terbl 
khsatb казат} 


SPOKEN SPANISH 


la parte 


Molina 


Unidos es usted? 


моу (ser) 


White 
Soy de San Francisco + 
California. 


Y usted, ¿de dónde ев? 


Molina 
Soy de aqui. 


vino (venir) 


la familia 
¿Vino usted con su familia? 
soltero 
White 


No, soy soltero 


casndo (casar) 


SPOKEN SPANISH 


What about you? Are you married? 
also, too 


Molina 
No, I’m a bachelor, too. 


the bour 


White 
What time is it? 


the quarter 


Molina 
It's a quarter to twelve 


it is that 
already 

the hunger 
to be hungry 


Are you hunges already? 


enough, quite (a bit) 
good 


the restaurant 


zastea! éskasadot 


tambyen! 


not séysdlterd Itambyén4 


larat 


keoraés! 


6l-kwartòl 


s6nlazaoge Imenoskwártól 


es-kél 

yat 

él-ambrél 

téner-ambrél 
es |kéyatyeneambret 

bastantél 


bwen! bwenól 


él—rrèstòran!4 


UNIT 5 


Y usted, jes casado? 
también 


Molina 
No, soy soltero también. 


la hora 


White 
¿Qué hora es? 


el cuarto 


Molina 
Son las doce menos cuarto. 


es que 
ya 
el hambre (f) 


tener hambre 
¿Es que va tiene hambre? 


Lastante 
buen (bueno) 


el restorán 


UNIT 5 


White 


Yes, quite hungry, Is there a good 


restaurant near here? 


the turn 
around the corner 


cheap, inexpensive 


Molina 


Yes, there s one around the corner 


that’s good and inexpensive. 


(we) can (to be able) 
to lunch 
together 
(t) seems (to seem) 


to you (it) seems 
We can have lunch together 
О.К with you? 


let's go, we go (to ya) 


Whüe 
Sure. Let's go. 


Qe E 


; , ИР 
sr! bastantèl ayumbwen 
IRAM 


rrestoran|gerkadeakit 


la-bweltal 
&-18-bweltàl 
baratòl 


sit} éyéng lalabweltal 
kézbwengibàrától 
pótembs! pòder! 
&lmbrgari 
huntòs4 
paregèl párégeri 
1é-paregé} 
pédemosalmorgar |hántós! 


lép&áregebyent 


bamòs! irl 


komon6! bamòs! . 


SPOKEN SPANISH 


White 
Si, bastante. ¿ilay va buen 


restorán cerca de aqui? 


la vuelta 
a le vuelta 


barato 


Molina 


Si, hay uno a la vuelta 
que es bueno y barato. 
podemos (poder) 
almorzar 
juntos 
parece (parecer) 


le parece 
Podemos almorzar juntos. 
¿Le parece bien? 

vamos (ir) 


White 


Cómo no. Vamos, 


SPOKEN SPANISH 
Tape 3B 


6.1 BASIC SENTENCES. White and Molina have lunch together. 


John White and Jose Molina eater the restaurant. 


ENGLISH SPELLING 


there (in that place) 


empty (to vacate, empty) 


Jose Molina 
There's an empty table over there. 


to seat 
ourselves 


to peat ourselves (to meat oneneli, 
to sit down) 


John White 
Let's sit down. 


let's see (to see) 


the menu 


Jose Molina 
Let's see the menu. 


(you) wish (to wish) 
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AID TO LISTENING 

yi 

désòkupad6! désdkipart 
My Lay |anamésa [tàsbküpód as 

séntarl 

nos! 

séntarnds} séntarsél 
bamosasentérnósi 

béamòs4 beri 

&1-méndl 


béamose Imená! 


dàseánl dés&ari 


SPANISH. SPELLING 


denacupado (desocupar) 


José Molina 


ANNI hay una menn denoeupada, 


menter 
non 


nentarnos (sentarse) 


John White 
Vamos n sentarnon. 


veamon (ver) 


e! menli 


Jose Molina 
Venmas el mend. 


desean (desear) 


UNIT 6 


UNIT 6 


Vaiter 
What will you have, gentlemen? 


the sandwich 


the ham 


John White 
l want a ham sandwich. 


the salad 
the lettuce 


the tomato 


Alao a lettuce and tomato walad. 


the beer 


And a beer. 


bring (to bring) 


bring me 


kedeseanus tétás Isény6rést 
èl—sanwich4 
é1~hamont 

yokyergunsanyich |deham6n4 


lg-énsáladál 
1à-léchugál 
él-tòmaté! 


tànbyen énsà lada |461échuggiton£tél 


lasgérbes at 
aunagertégal 

amit 

traygál traer? 


trayghmél 


SPOKEN SPANISH 


Mesero 
{Qué donean ustedes, мећогев? 


el sandwich 
el jamón 


John White У 


Yo quiero un sandwich de jamón, 


la ounalada 
la lechuga 


el tomate 


Tanbién ensalada de lechuga y tomate. 
la cerveza 
Y una cerveza, 


ami 
traiga (traer) 


tráigame 
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the soup 
the vegetable 
the chop 
the pork, pig 
the wine 
Jose Molina 
Bring me vegetable soup, pork chopa 
and wine, (1) 
the dessert 
of (for) dessert 
(you) want (to want) 
Waiter 
What'l! you have for dessert? 
the pie 


the apple 


There'e some apple pie, that's very good. 


(we) try (to try, to taste) 


John White 
Shall we try it? 


176 


la—sopal 
1á-1&cumbrél 
la—chaleta! 
èlzerdòl 
é1-binól 


ámi |trayoamesopa |eelegámbràst 
chalétaraégeragabinòl 
é1—postrèl 
dépostrèl 
kyerén4 кёгет! 


dépostre |kekyérèn3 


élpastél! 


18-mánganál 


ay lómpástéldémángana |kézmuytwénds 
próbamós! prébar! 


lòpròbamost 


la sopa 
la legumbre 
la chuleta 
el cerdo 
el vino 
José Molina 
A mi trhigame вора de legumbres, 
chuletae de cerdo y vino. 
el postre 
de poatre 
quieren (querer) 
Mesero 
De postre, ;qué quieren? 
e] pantel 
la manzana 


Hay un pastel de manzann que es muy 
bueno. 


probamos (probar) 


John White 
¿Lo probamos? 


(П) have (to have) 


enten (to eat) 


(2) 


(I) have eaten 


Jose Molina 
I've already bad it. It's excellent. 


for 


Bring ин both nome. 


to treat 


owuelves (we) treut of you (to 
address as) 


(3) 


What do you say if we just use ‘tú’? 


(you) have (ta have) 


the reason 


John White 
You're right. Good idea. 


(you) go (1o во) 


el teri 
kbmidól kémerd 


é-kòmabl 


yoyalgekontadl ezbwénél 
paral 
traygaparalozaést 
sit 
tròtari 


nós—tràtamozmte-tül tratarsè-sèl 


ке1ерагеѕе |sanostratamoz |detól 
tyenésl téner} 


la—rragon! 


tyenezrragónl muybyén! 


bas! irl 


SPOKEN SPANISH 


ke (haber) 
comido (comer) 


he comido 


José Molina 
Yo уа lo he comido, Es bueno. 


para 


Traiga para lou dos. 


ai 


tratar 


nou tratamos de tá (tratarse de) 


{Qué le parece si nou tratamos de tú? 


tienes (tener) 


la razón 


John White 


Tienes razbn. Muy bien. 


vas (ir) 
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to live 


Jose Molina 
Are you going to live at the hotel? 


(D think (to think) 
to look for (4) 


the apartment 


John White 


No, ] plan to look for an apartment, 


easy 


to find 
la it easy to find one bere? 
(1) believe (to believe) 


Jose Molina 
I think во, 


(you fam.) want (to want) 
you, to you (fam) 
(1) can (to be able) 


to help 


M you want, J can help you. 
the check, the bill 


Waiter! the check. 
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bitirri 
basah іг Jenelotelt 
pyensól pénsar} 


bóskarl 


él—ápártàámentól 


no} pyensó büskárünápártimentól 


fagill 
énkòntrar! 
ésfagilldénkóntrárákit 
kreòl kreer! 
2 ^t 
уокгео [kés í} 
kyerésl кёгет} 
tel 
pwedòl poser} 
ayuear! 
sikyerestyo |tépwée dayudart 
1à-kwentál 


mogó! làkwentàl 


vivir 


José Molina 
(Van a vivir en el hotel? 


pienso (pensar) 
buscar 


el npartamento 


John White 


UNIT & 


No, pienso buscar un apartamento, 


fácil 


encontrar 


{Ел fácil de encontrar aqui? 


creo (creer) 


José Molina 
Yo creo que wi. 


quieres (querer) 
le 
puedo (poder) 


ayudar 


Si quieres, yo te puedo ayudar, 


la cuenta 


Mozo? La cuenta. 


UNIT 6 SPOKEN SPANISH 


6.10 Notes on the basic sentences 


(1) The Spanish equivalent of "bring me" in this sentence ix ( am |tráycame] ami trdigame “to me bring те". The reason why а mi in present in to indicate 
contrast with what the other person is having. This i» shown in English by extra stress on the word me, but in Spanish one cannot make the contrast by placing stress on the 


me of [tréygame], 


(2) Note that there are two verbs meaning "have" in Spanish. You have already had tener, which means ‘have’ in the sense of “pousesu', This new verb, haber, 
means *have! the auxiliary verh form in verb constructions like ‘have gone, have been,” еіс. Constructions with haber will be drilled and explained in detail in Unit 9, 


(8) Thin is the first occurrence in the dialogs of the use of the verb and pronoun forms that are ordinarily called the familiar forms. They are in contrast with the 


formal forms tuat go with the pronouns usted uod ustedes. Аз explained in Unit 4, the problem of when to use tå und when to use usted is a very complex one indeed, and you 


should observe throughout ull the remainder af the text which people use the sú forms with each other and which ones use usted. 


(4) Notice that the single word [ DUSKST] buscur means “ta look (or, not just "to look — thet jn, no preposition ів needed to translate the "for" part of “look far’, 


6.2 DRILLS AND GRAMMAR 


6.21 Pattern 


6.21.1 — Present tense forme of regular /—ÁT/ verbs 


A. Presentation of pattern 


ILLUSTRATIONS 
1 э ablgunpékòl Si, hablo an poco. 
1 (Ш) help you. 2 yotgayass! Yo te ayudo, 
De you speak Eaglisb? 3 ablasinglest ¿hablas inglés? 
Are you lookiog for an apartment? 4 buskas [unapartamentot JBuscas un apariamanto? 
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SPOKEN SPANISH 


| 
| 


тл BASIC SENTENCES. White and Molina look for an apartment. 


John White and José Molina leave the restaurant; on the way out they pick up a newspaper to check on apartment leads, They are 


walking over to Molina's car. 


ENGLISH SPELLING 


the car 


Molina 
This is my car. 


old 


It's old, but pretty decent. 


the newspaper 


Let's see the paper. 


the amount, quantity 


what a (large) quantity 


the advertisement 


AID TO LISTENING 


él-awtòl 


estezm, Swtòl 
byehdt 
ezbyeho |perobwónbl 


bl-péryodikól 
bamosaber lelpery6dikò! 
la-kantiasa! 


ke-kantidádl 


él-anungyòl 


UNIT 7 


SPANISH. SPELLING 


cl auto 


Molina 
Este es mi auto, 


viejo 


Es viejo pero bueno. 


el periódico 


Vamos a ver el periódico. 


la cantidad 
qué cantidad 


el anuncio 


INQ 


UNIT 7 SPOKEN SPANISH 


White ә © Phite 
What a bunch of ads! ke |kantidadgandngyòs!4 jQué cantidad de anuncios! 
100 much damasyaadt demasiado 
too many démasyadòs! demasiados 
wby pór-kél por qué 
(we) вве (to see) bemòs! beri vanoa ver] 
the friend &l-ámigbl el amigo 
the agency la-ahengyal la agencia 
Molina А PD Molina 
Too many. Why don't we see d&másyatósi pórkenobemos | Demasiados, ¿Por qué no vemos 


a friend of mine who has a a un amigo mio que tiene una 


(rental) agency? (1) günámigomio |k&tyengunahéngyá! agencia? 


(They go to the rental agency as Molina suggested. After the introduction of White and other formalition, they inquire about apartments. ) 


to rent Alkilari alquilar 
Molina е are , Molina 
Me. White wants to rent an lsényor |&ésé&lkilar|ünápártàmentél El setior desea alquilar un 
apartment. apartamento. 
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right now 
only 
available (unoccupied), 


{to vacate) 


Agent 


Wight now I have only two available, 


the building 


the field, the country 


One downtown, in the Det Campo 
building. 


without 


(2) 


the piece of furniture 


the furnitures 


White 
Unfurnished? 


furnished (to furnish) 


Agent 
No, furnished. 


the month 


pór—áorál 
solè! 
désòktpadòl dèsèktpari 


pòrsora Isolotengod 62 laasdkupsadst 
b1-881F15y64 
èl-kampò4 
ungenelgentrotènèl861f1gyo |delkénpò! 
sin4 
él—mweblèl 


16z-mweb lès! 


sinmweblest 


àmwébladbl amwéblari 


no! Amweblaaed 


&1-mesl 


UNIT 7 


por ahora 
sólo 


desocupado (desocupar) 


Agente 
Por ahora sólo tengo dos 
desocupados. 


el edificio 


el campo 


Uno en el centro, en el edificio 
‘Del Campo’, 


sin 
el mueble 


los muebles 


White 
(Sin muebles? 


amueblado (amueblar) 


Agente 
No, amueblado. 


el mea 


UNIT 7 
рег month 

Vhite 

How much per month? 

hundred 
two hundred 
to include 
the light 
not 
the gas 

Agent 


Two hundred not including 
electricity, water, or gas. 


White 
And where's the other? 
that 
the outskirts 
big, great 
Agent 


That one's in the outskirts and 
it’s bigger. 
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Al-mesi 


kwantgalmés! 


gyentòl 
dds (g yentòs! 
inklwiri 
14-10% 

nit 


&l-gas! 


dbs (qyentos |sininklwar |1о | 


agwa 1019484 
1&ondestaglótról 


esè! 
las-afweras! 
grandèt 


6sesta lgnlásåfwerastpezmazgrándėł 


SPOKEN SPANISH 


al mes 


White 

¿Cuánto al mes? 
ciento 
doscientos 
incluir 
la luz 
ni 
el gas 

Agente 


Doscientos, sin incluir luz, agua 
ni gas. 


White 
¿Y dónde está el otro? 
ese 
las afueras 
grande 
Agente 


Еве está en las alueras у es más 
grande, 


SPOKEN SPANISH UNIT 7 


(to) me (it) suits (to suit) mé—kémbyenas kémbénurd me conviene (convenir) 
White vs t cai as P Vhite 
I think the (iret suits me better. kreo |kamékémbyenemas |élprimerói Creo que me conviene más el primero. 
Can we see it? pddemozberlot ¿Podemos verlo? 
the key Lady abat la llave 
klaròl claro 


clear, of course 


Agent , © r. Agente 
Yea, of course, Here's the key. si|klárbl akityenelalyédbél Si, claro; aquí tiene la llave. 
7.10 Notes on the basic sentences 


(1) The /a/ a which appears in /bémosgunam{go/ bemos a un amigo is not to be translated ‘to’ or in any of the several other 
possibilities for the translation of /a/ . It only indicates that the direct object of the verb is personalized, that is, either is a person or is 


thought of as a person. It will be taken up in detail in Unit 10. 


(2) The Spanish word /mwébles/ muebles is an example of a count noun (a noun that names items customarily measured by number) 
which is correlated with an English word ‘furniture’, an example of a mass noun (one that names items customarily measured by amount), Thus 
/mwéble/ can be translated only in а roundabout way by saying ‘a piece of funiture’, since ‘a furniture’ is an impossible combination of 
‘a’ directly preceding a mass noun. Further discussion and other examples will be presented in Unit 58. 
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SPOKEN SPANISH UNIT 8 
Tape 5A 


8.1 BASIC SENTENCES. Molina tells White about his neighbors" apartment. 


Alter having seen several apartments that were not suitable, Jose Molina and John White return to the hotel to talk it over. 


ENGLISH SPELLING AID TO LISTENING SPANISH SPELLING 
gosh kAramb&d зө 
* e 
(D remember (to remember) rrékwerdbl rrékórdárl recuordo (recordar) 
Molina pi t ЖЕ Molina 
Gosh, now | remember. karambat dorakerrekwérad} jCaramba! Ahora que recuerdo, 
, 
the neighbor él—bés лё{ el vecino 
оо 
(they) go (to go) bah} irl van (ir) 
» 
10 remove midar! mudar 
the house la-kasal la casa 
to move (one's residence) mü&arse-de-kásál mudarse de casa 
the week láà-sémanaál la semana 
Pe nk dr pi 
My neighbors are going to mizbésinoz |banamudarse |dékasa | Mis vecinos van a mudarse de 
move this week. 
éstasèménal casa esta semana. 
(hey) live (to live) bibénl bibiri viven (vivir) 
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UNIT 8 


equal to, the same as 


They live in an apartment just like mine. 


expensive 


White 
Is it very expensive? 
the contrary 
on the contrary 
the price 


bad 


Molina 


On the contrary, the price is not bad. 


(it) gives (to give) 

to face on 

the street 

the yard, the court, the patio 


White 
Does it face the street or the patio? 
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igual 


biben lantnapartamentg |igwalalm£6! 


karòl 


e7muykarot 


é 1-kóntrcryb 
al-kontrarydt 
&l-pregyól 
mal} maldt 


Alkòntraryòl élpregyo [ngestamáll 


da} dard 
dar-3! 
la-katyél 
él—patyò! 


delakat'yetgalpétyò! 


SPOKEN SPANISH 


igual a 


Viven en un apartamento igual al 
mio. 


саго 


White 
{Кз muy caro? 
el contrario 
al contrario 
el precio 
mal (malo) 
Molina 
Al contrario, el precio no está mal, 
da (dar) 
dar а 
la calle 
el patio 


White 
¿Da a ta calle o al patio? 


SPOKEN’ SPANISH 


pretty 


the view 


Molina 
The street, and it has a beautiful 
view. 


the room 


White 


How many rooms docs it have? 


the living room 


the kitchen 


Molina 


A large living room, kitchen and bath. 


the bedroom 


White 


Doesw't it have a bedroom? 


Molina 


No, but the living room is quite large. 


the sofa 


UNIT 8 


bonito} bonito 
la-bistat la vista 
Pp EE o) Molina 
dalaka(ye |ityéné |muybonitabístál Da а la calle y tiene muy bonita 
vista. 
la-ábitégyonl la habitación 
"a White 
kwantasabitagyones |tyéné} ¿Cuántas habitaciones tiene? 
la—salal la sala 
la-kòsanal la cocina 
aou Й A Molina 
ünásálágrandefkóging likwartodet anyòl Una sala grande, cocina y cuarto 
de baño. 
$1-iórnitory&l el dormitorio 
VPE 1s White 
notyene |ddimitoryot ¿No tiene dormitorio? 
E А : . , А Molina 
not pérblásclg lez! astantegréndèl No, pero la sala es bastante grande, 
ЗЕ el sofá 


UNIT 8 


the bed 


the sofa-bed 


In mine I have a sofa-bed. 


the reality 
it must be, it’s probably 
comfortable 

White 


Actually the apartment must be very 
comfortable. 


{you) come (to come) 

the night 

tonight 

зо 

(you) see (to see) 

(1) live (to live) 
Molina 


Why don't you come tonight and you 
can see where I live? 
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là-kamál 
él—sòfa-kémal 
énlamaat tenggunsof ak ánál 


l&-rreàlidadi 
débé—ser} 
komòdò! 


enrrgàlid adtéétésér [moyk omót el 


élòpartaméntòl 


pyenést bénirl 

lá-nochél 

és tá-nochél 

asit 

bes! bert 

babò! bibiri 
pòrkenobyenes lestanoche | 


}351Ье? |f ondebító! 


SPOKEN SPANISH 


Ja сата 


el sofá cama 


En la mía tengo un sofá cama. 


la realidad 

debe ser 

cómodo 
White 


En realidad, debe ser muy cémodo 
el apartamento, 


vienes (venir) 

la noche 

esta noche 

ant 

ves (ver) 

vivo (vivir) 
Molina 


¿Po qué no vienes esta noche y 
ani ves dónde vivo? 


SPOKEN SPANISH 


to leave, to let 
to leave me 


White 
О.К. Will you let me off at the hotel? 


to have to 
myself 


to change myself of (to change 
oneself) 


the clothes, the clothing 


I have to change my clothes. 


to come һу 


you 
at eight (o'clock) 


Molina 
Then I'll take you (to the hotel), and 
come by for you at eight. 


the million 


(D hope (to hope, expect, wait for) 


muybyén4 


déharl 
déharmés 


kyerez |déharme [énglételt 


téner-keél 
mel 


kambyarmétél kambyarsét 


la~rropat 


tengo |kékàmbyarme |derr6pal 


pasart 


t 


á—-lás—ochél 


éntonges |té0Yebo |ipásópórti lalas 


6chdt 


#1=milyon! 
ésperòl éspérari 


UNIT 8 


dejar 
dejarme 
White 


Muy bien, ¿quieres dejarme en el 
hotel? 


tener que 
me 


cambiarme de (cambiarse) 
la ropa 

Tengo que cambiarme de ropa, 
pasar 


ti 


а las ocho 


Molina 


Entonces te llevo y paso por ti a las 
ocho, 


el millón 


espero (esperar) 


UNIT 8 


White P , 

Thanks а million. I'll be waiting unma@yondegrdgyas} tésperd! 
for you. 

8.2 DRILLS AND GRAMMAR 

8.21 Pattern drills 

8.21.1 — Present tense forms of regular /—ЁГ/ verbs 


A. Presentation of pattern 


ILLUSTRATIONS 


1 35s 162 l&ondeb£b&l 


1 live on the first floor. 2 bibo lêng lprimerpisòl 
Do you live on the first floor? з bibes |énélprimerpi1sot 
(you) (fam.) open (to open) abrés} abrirt 


, 


Why don't you open another agency? 4 pòrkengabres lotrahengyal 
5 subgobéhal 


writes (to write) éskribél éskribiri 
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Vhite 
Un millón de gracias. Te espero. 


Y ам! ves donde vivo. 


Vivo en el primer piso. 


¿Vives en el primer pino? 


abres (abrir) 


¿Por qué no abres otra agencia? 


"Sube o baja? 
¿Sube о baja? 


escribe (escribir) 


UNIT 9 


Molina 
Just exactly. 


all 


fixed, arranged (to fix, 
to arrange) 


Vhite 
This 19 all very nicely fixed up. 


yet, still 


to buy 


Molina 
I etill have to buy a lot of 
things. 


the soda 
the whiskey 


the whiskey with soda 


Would you like a whiskey and soda? 


the idea 


White 
Good idea. 


300 


(2) 


towalitò! 


toads 
аггёд1540 krréglari 


556518854685 Imoybyenarreglátbl 


todapias 
kbmprari 


tbasbad nègès (tbkòmpraz [muchaskósás! 


La-soaad 
é1-wiski! 


81-w1ska-kon-s6dèl 
PI . ^ ECC so + 
kyeres |unwaskakonsodat 
la-idest 


bwena1d 63! 


SPOKEN SPANISH 


Molina 
Igualito. 


todo 


arreglado (amoglar) 


White 
Esto está todo muy bien arreglado. 


todavía 


comprar 


Molina 
Todavia necesito comprar muchas 
cosas. 


la soda 
el whiskey 


el whiskey con soda 


{Quieres un whinkey con soda? 


la idea 


White 


Buena idea. 


SPOKEN SPANISH 


who 
the girl 
the picture 


Who's that girl in the picture? 


how pretty 


She sure is pretty. 


the sweetheart, the 
fiancée 


Molina 
"Thats my fiancée. You'll have 
to meet her. 
(she) does (to do, to make) 
studying (to study) 
(she) is studying 
White 


What does she do? [s she 
studying? 


working (lo work) 


kyent 
là-müchachal 
la—fotòl 


kyene sesamuchacha ide 1af6tòl 
ke-bonitòl 

kebonita! 
La-nobyad 

ézminobyal tyeneskekonogérlál 
agêl ager! 
éstütyandól éstudyari 
&sta-gstudyándól 

keágál éstagstudyandot 


trábáhandól trábàharl 


UNIT 9 


quien 
la muchacha 
la foto 


¿Quién es esa muchacha de la 
foto? 


qué bonito 


1Qué bonita! 


la novia 


Molina 
Es mi novia. Tienes que 
conocerla, 
hace (hacer) 
estudiando (estudiar) 
está estudiando 


White 
¿Qué hace? ¿Está estudiando? 


trabajando (trabajar) 


UNIT 9 


(she) is working 


the secretary 


Molina 


No, she’s working as a secretary. 


the wedding 
to have a wedding 
soon 

White 

Are we going to have a wedding 
soon? 

(we) have (to have) 
decided (to decide) 
(we)'ve decided 
the date 

Molina 


Yes, but we haven't set the date 
yet. 


the man 
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ésta—trabahándól 


là-sékrétaryál 


no! éstatrabahando |kómósékrétaryàl 


là-bodà! 
téner-bótàl 
prontól 


bamosatenerboda |prontot 


emòs! aber} 


485141401 dégidirl 


emoztez1didaò! 
1a-fechat 


sit péró ngemozdegadido |1afécha | 


tótábíàl 
él—ombré! 


SPOKEN SPANISH 


está trabajando 
la necretaria 
Molina 


No. Fstá trabajando como 
secretaria. 


la boda 
tener boda 
pronto 


White 
¿Vamos a tener boda pronto? 


hemos (haber) 
decidido (decidir) 
hemos decidido 
la fecha 

Molina 


Si, pero no hemos decidido la 
fecha todavia. 


el hombre 


SPOKEN SPANISH 


White 
Boy, this is a good whiskey! 


drinking (to drink) 
(you) are drinking 

What are you drinking? 
the ‘cuba libre’ 


Molina 
A ‘cuba libre". 
to you 
the 
the of, the matter of 
your(s) 


John, what do you say we go see 
about your apartment? 


(we) return (to return) 


We'll come back later. 


ombrél kebwengesta lestewiskil 
bébyendól béberl 
éstaz—bebyéndól 

itut kestazbebyéndól 


él—-kóbá-librél 


ünkübalíbrél 


tel 

101 

10—464 

tujól 
hand keteparege |sibamosaber | 
lóéélápártámentotügól 


bólbemós! bòlber! 


déspuezbolbémós! 


UNIT 9 


White 


jHombre! Qué bueno está este 


whiskey. 


bebiendo (beber) 


estás bebiendo 


Y tá ¿qué estás bebiendo? 


el 'cuba libre" 


Molina 
Un ‘cuba libre’. 
te 
lo 
lo de 


tayo 


Juan, ¿qué te parece si vamos a 
ver lo del apartamento tuyo? 


volvemos (volver) 


Después volvemos. 


Ana 


SPOKEN SPANISH 


UNIT 9 


9.10 Notes on the basic sentences 
‘Thos if vou admire a man's car, he's likely to say, 


(1) This expression, “You are in your home’, is paralleled by dozens of similar ones, 
This is a polite formula, of course. 


‘hts yours", 
combinations where in English two components are linked by and - whiskey 


(2) ‘This expression is like many expressions referring to food 
whiskey con seda, huevos con tovino, arroz con pollo. 


and soda, bacon and eggs, chicken and rice + but in Spanish they are linked by enn 
(3) The construction /1o-del-apartaménto-tóyo/ is an example of a very important grammatical process in Spanish. This 
process, which will he further explained and drilled in Units 33 and 35, is called 'nominalization." Stated in simple terms *nominalization' means 
the functioning ax nouns by items which normally are not nouns, Thus /10/ , usually a special kind of adjective, in this construction functions 
as a noun and is itself modified by the phrase /de l-apertaménto-tüyo/. A literal translation of / Lo/ is very difficult to devise in 
English, but it implies ‘the matter, the business, the idea previously mentioned. Thus the construction / Lode l-apartamén to-tayo/ 


is translated in a roundabout way as "about your apartment," 


9.2 DRILLS AND GRAMMAN 


9.21 Pattern drills 


‘The irregular verb / abér / and regular /=JoZ/lerms: in the present perfect construction 


A. Presentation of pattern 


ILLUSTRATIONS 


Yo yn lo he comido. 


1 убуа | lgekomídól 


1 haven't thought about the visa. 2 ngepensadgleniab{sat No he pensado en lo visa. 


; ^ 
(you) have (to have) as! ает} hes (haber) 
3 ygalgaskomidof {Ха lo has comido? 


Have you already eaten it? 


304 


SPOKEN SPANISH UNIT 


Tape 7A 


10.1 BASIC SENTENCES. Molina explains where he sends his laundry. 


After having spoken with the manager of the house and having rented the furnished apartment for John, the two friends return to 


Molina's apartment. 


ENGLISH SPELLING AID TO LISTENING SPANISH SPELLING 
^ 
the end él—fint el fin 
во, then, well bm—fini en fin 
А 
ready lastòl listo 
Molina Wa a , ПИО Molina 
Well, you're all set. émfin! yagstalisto|tótbl En fin. Ya enté listo todo, 
Р A 
yourself tel te 
, " 
yourself (you) change, move té-mudási müdarsel te mudas (mudarse) 
(to change, move) 
IET 
When will you move? kwando |temiaast ¿Cuándo te mudas? 
^ e 
(they) give (to give) dan! darl dan (dar) 
Friday él—byernès! el viernes 
myself (1) change, niove iné-mud 64 inidarsét me mudo (mudarse) 


(to change, move) 
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Saturday 


White 
H they give me the apartment on 


(2) 


Friday, I'll move on Saturday. 


the suitcase 


Molina 
I can help you with your suitcases, 


(3) 


the that, that which, what 


to bother 


not yourself bother 
(to bother) 


Vhite 
I don't have very much. You needn't 
bother. 


(you) send (to send) 


Where do you send your laundry? 


the suit 


él—sabidòl 
simèdan lelapar tamento lelbyernest 
mémudtoelsábàdól 

la-maleta} 


an А 


yotepwedgagudar |kònlazmalétas4 
lo-kél 
mòléstar! 


no-te-moléstésl molastarsét 


éspokò |15kéténgól notemoléstès4 


mandas! mandar! 
dondemandas |turrópál 


él-tranèl 
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el sábado 
Vhite 
Si me dan el apartamento el viernes, 
me mudo el sábado. 


la maleta 


Molina 
Yo te puedo ayudar con las maletas, 


lo que 


molestar 


по te molestes (molestarse) 


Vhite 
Es poco lo que tengo. No te molestes. 


mandas (mandar) 


{Donde mandas tu ropa? 


el traje 
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them (m) 
the cleaner’s shop 


ia front 


Molina 
[send my suits to the cleaner's 
across the street. (4) 


the shirt 
the laundry 


the corner 


And my shirts to the laundry on 
the corner, (5) 


РЕТ: 
L myself 


them (f) 


(6) 


I take them over myself, 


to clean 
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lost 
là—tintórériàl 


émfrentél 


lòstrahez |1ozmandg Jalatintoreria 
késtáemfrentel 

là-kàámisál 

là-lábàándérià 


lg-eskinat 


11askamisas lalalabandèriatelgesk(na! 


mizmò! 
go-mízmól 
las! 


yomizmolaz0yébò! 


limpyari 


UNIT 10 


los 
la tintoreria 


enfrente 


Molina 
Los trajes los mando a la 
tintorería que está enfrente. 


la camisa 
la lavandería 


ln esquina 


Y las camians a la lavandería de 
la esquina. 


mismo 
yo mismo 


las 


Yo mismo las llevo. 


limpiar 


White 
Who cleans the apartment for you? 


(she) comes (to come) 
all, every 
Thursday 


all the Thursdays, every 
Thursday 


Molina 
A girl who comes every Thursday. 


to her 


lf you want I'll speak to her, (a) 


White 
Swell. 


late 
to go myself (to go oneself, 


to leave) 


Well, it's late. I've got to go. 


before 


(7) 


FINE , 
kyentelimpya |élapartamentòl 


byenèt banat 
toast 

al—hwedast 
todoz~loshwébés} 


unamuchacha |kébyene |tod oz loshwébesd 
164 

sikyerest yolgab1ds 

muyby én4 


tardél 


irmé} irsél 


bwenòl y 295141441 téngókgirmél 


antést 
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White 
¿Quién te limpia el apartamento? 


viene (venir) 
todo 
el jueves 


todos los jueves 


Molina 
Una muchacha que viene todos 
los jueves. 


le 


Si quieres yo le hablo, 


White 
Muy bien. 


tarde 


irme (irse) 


Bueno, ya es tarde. Tengo que 
irme. 


antes 
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the swallow, the drink òl=trayòl elirago 
Molina 2 » at di ү н "m Molina 
Won't you have another drink antez Inokyeres lotrot: ayot Autes, ino quieres otro tragi 
first? (9) 
White Р gorg White 
No, thanks. Tomorrow is a nolmucha* jragyast No, muchas gracias, Mañan: 
work day. Кы АК e hay que trabajar. 
manyanay lketr аһаһаг} 
grateful (to be grateful) &urádégidól àurádége: | agradecido (agradecer 


muyagradeqido [pórtodó! Muy agradecido por todo. 


"Thanks a lot for everything. 


10.10 Notes on the basic sentences 
everything? is all ready already. But (You're all ae 


rything is all ready" is that considerable packing W 
casual in its implication. 


you are read) but that 
| English phrase "Exe 
"Phe Spanish remark is much more 


in Spanish says, of course, nol that 


(1) The utterance 
e implication of the 


is more probably what we 
been completed to bring the 


would say, since th 


situation inte a state of readiness. 
Phe context and relative time sequence nre all that rev 
/memidgenmédy абт at / Ме mu 


tto change clothes.” 


(2) The item /mudárse/ mudarse alse menns 


whether you should consider it as referring to a change of clothes or à € hange of residences Thus 
“PIL change clothes in half an hour, unless, of course, the moving van were waiting out front and the context un 


media hora would mean 


ocally demanded such an interpretatio 


(3) ‘The process of nominalization that is represented in this constenction will be dealt with in Units 33 and 35. 


s sentence /KES táenfrentél/ instead 


ion that appears in the last part of thi 
next utterance. ‘The two utt 


(4) The only reason for the particular intonat 


is to show contrast between this cleaner’s store and the laundey referred to in the 


i /kestaemfrénté! 


and the intonation on the firat one {ч not natural unless they do. 


go together, 
glish on with Spanish de. It is almost impossible to state изу generalized description of th 


(5) Note the equivalence here of Eni 
inglish and Spanish prepositions. 


differences involved here nnd elsewhere between E 


UNIT 10 SPOKEN SPANISH 


(6) The form /mismo/ mismo may be added to any subject pronoun or to any noun in this sense of ‘—self.’ [t agrees in respect to 
number and gender with the item it follows. 


(T) The names of three days of the week have now appeared. It may be convenient, therefore, to list all seven here together: 


Monday el lunes Friday el viernes 

Tueaday el martes Saturday el sábado 

Wednesday el miércoles Sunday el domingo 
Thursday el jueves 


When listed in series, the article is not attached. 
(8) Some speakers, particularly in Madrid, might say /la/ instead of /le/. 


(9) Perhaps a more literal and equally possible translation would be, “Before you go, won't you have another drink? 


10.2 DRILLS AND GRAMMAR 
10.21 Pattern drills 
10.21.1 Personal /a/ 


A. Presentation of pattern 


ILLUSTRATIONS 
1 pòrkenobemos [aünàmigomíól ¿Por qué no vemos a un amigo mio? 
| 2 kyérópréséntarlg àlàsényora Quiero presentarle a la señora Molina. 
molinat 
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B. Discussion of pattern 


Clitic pronouns are so designated because this term describes their dependence on verbs. They can appear only with (clinging to) 


verbs, and then in a very close relationship: nothing can ever occur between a clitic and the verb it appears with. 


There are three classes of clitic pronouns in Spanish: direct, indirect, and reflexive, All clitics have certain features in common: 
they are weakestressed (except for limited patterns in some dialect ureas), they are included in the intonation phrase with the verb, and they 
occur in the same sequence relation with regard to the verb. 


Clitics precede conjugated verbs (those with person-number endings) except for affirmative command forms which they must follow: 
nat /mefyébealotéll/ bu /"yébemealotéll/; "lake me to the hotel", Clitics can alno appear with certain noneonjugated 
verb forms, the infinitives und the /—NGO/ forms (see Unit 13); the clitics follow these forms: /podémosbérlot/ “Сап we sec it?" 
The infinitive and /—ndo/ forms, however, frequently occur in verb constructions which include conjugated verb forms. In these construc- 
tions the clitic may either precede the conjugated verb or follow the nonconjugated verb and apparently the option implies, no distinction in 
meuning: either /mekyéresbért / or /kyéresbérmet/ ‘Do you want to sce me?" Note, however, that a clitie cannot appear 
between the conjugated and nonconjugated verb forms. 


Direct clitie pronouns ure substitutable in a frame with (can be replaced by) nouns functioning as the direct object of a verb. Direct 
object nouns are identifiable by the appearance of the relater /a/ before them, if the noun refers to a specific person, Thus /bémos 
amaríal/ ‘We see Mary! сап be restated, once we know the reference, as /} abétno s 1 / We see her’. Nonperson nouns functioning as 
a direct object can usually be identified by their position after the verb, Thus /bómoslakásal/ “We see the house" can be restated 
as /labémosl/'We see 


Occasionally a direct object noun and a direct clitic pronoun may both appear with one verb, With person nouns, this. ‘redundant 
yo The sentence /labémos |amaríal/ “We see Mi 


not Carmen’, With nonperson nouns, a redundant constraction is less common, but may occur if the noun object precedes 


construction’ may occasionally he used for contrast or clu may imply “Maria, 


the verb in a different 
ally by a terminal-rising juncture: /lostréhest losmándglalatintoreríal/ ‘Me suits, 

The intonation phrase division between /trahes/and /10$/ is essential as it is in an English sentence of the 
sume type. Constructions like * /1Lostráheslosmándol/« * /losmándolostráhesi/io not occur, The last example 
becomes possible by the addition of a terminal juncture after /mándol/ but this gives the second phrase the character of an afterthought: 
/losmándollostráhesl/ ‘send them, I mean the suits.” Note, of cours 
direct object nouns, 


intonation phrase separated us 
| send to the cleaners” 


s that the personal /a/ does not occur with nonperson 


Direct elitic pronouns are inflected for person a 
“you, him, it’, /1a/ van mean ‘you, her, it’, and s 
rence possibility, it can be clarified by a redunda 


all forms and for gender also in 2-3 forms, Note that /10/ can mean 
s /los, là$/ any confusion results from this multiple 
g with the inflections for person, number, and gender, a few dialects, 


ke an additional distinction in the 2-3 forms, a person-nonperson 


notably in Central Spain (the dialect usually referred to as '€ 
distinction: 
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a clitic form /le refers to persons (you, him -and with some sprakers- herd and /LES/ (you all, them), though the forms described above 
also appear, and are preferred in some constructions. Nonperson objects are always referred to by the clities /Lo, la, los, las /. 


The difference between Spain and Latin Americn on this point is shown in the chart below: 


Castilian Spain General Latin America Reference 
= E g a a зар БЕТЕ ПЕШЕНЕГЕ 
le-béo (lo—béo) lo—béo a-él 
sa a-ustéd 
la-béo (lebéo) la-béo а—@%уа 
Person FEROE Lr Ret vun Je = Ph 
los-béo (les—béo) los-béo a-eMyos А 
р! l a-ustédes 
las-béo (les-béo) las—béo a-élyas 
B lo—béo el-libro 
la—beo la-plüma 
Nonperson е nes | 
los-béo los-libros 
pl ‚ 
las—béo las-plümas 
JA 255 e ы 
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Tape 8A 
1.1 BASIC. SENTENCES. White interviews a maid, 


The woman who cleans Molina's apartment comes to be interviewed by White. 


SPANISH. SPELLING 


ENGLISH SPELLING AID TO LISTENING 
Maid LE Й Sirvienta 
Good afternoon, sir. bwenas tardès Isényért Buenas tardes, señor. 
White NET m White 
Good afternoon. What can l do for you? bwénástordés! keteséal Buenas tardes, ¿qué denea? 
the one that la-kél la que 
Maid "P А i^ Maid | 
I'm the one that cleans Mr. Molina's yosoy Jlaké@lampya lél4pArtamento | Yo «oy la que limpia el арай ` 
apartment. А mento del Sr. Molina. 
délsèny6tmòlinal 
White 4 + КЕ, 18 , Zu s , White 
Oh, уез. Can you clean mine, too? al muybyéni pwedelimpyar [élmaotambyent jAh! Muy bien. ¿Puede limpiar: 
el mío también? ! 


the yours é)—suy dt el suyo 


Mi 
isn't it?, didn't he?, по? по 


haven't they?, etc. 
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Maid 


Yours is bigger, isn't it? 


the (one) of him 


Vhue 


No, it's the same size as hia. 


the day 


What day can you come on? 


Maid 


On Mondays. o 


White 


No, on Mondays it’s not convenient 


for me, 


during the afternoon (3) 


Сап" you come on Friday 
afternoon? 


Maid 
I think so. 


&1sugg lezmazgrándél not 


é1-dé-ell 


no! ésigwallaldéll 
él-diil 


kediás |pwédébénir! 


1ózlunésl 


поі 1ózlunez [nomekombyéné 


pór-làá-tardél 


kreokesi4 


nopwedebenir |lozbyernesporlatardet 
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Strvsenta 
El suyo es más grande, во? 


el de 41 


White 
No, es igual al de £l. 


el día 


¿Qué dias puede venir? 


Sirvienta 
Los lunes. 


White 


No, los lunes no me conviene. 


por la tarde 


¿No puede venir los viernes 
por la tarde? 


Sirvienta 


Creo que ві. 
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What do I have to do? 
to sweep 


Vhite 
| Sweep the house and dust 
the furniture. (4) 


to wash 


Mop up the kitchen and 
bathroom. 


the sheet 
the (pillow) case 


the pillow 


And change the sheets and 
pillow cases. 


to charge 
How much are you going to 


charge me? 


mister 
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ketengokeagérl 


barreri 


parrer |lak asat 1 1impyarloamwéb 1554} 


Labart 
Labar |Lakdgina lyelbinyòl 


la-sabanèl 
1a-fundst 
La~blmwad at 


ikhmbyar |1509) sabanas [4115s fund azdgalmwádil 


kòbrar! 
kwantobakobrármél 


doni 


UNIT li 


{Qué tengo que hacer? 


barrer 


White 
Barrer la casa y limpiar los 


muebles. 


lavar 


Tavar la cocina y el baño. 


la sábana 
la funda 


la almohada 


Y cambiar las sábanas y las 
fundas de almohada. 


cobrar 


„Cuánto va a cobrarme? 


don 


UNIT 11 


Maid 


The same as for Mr. Molina. © 


the party 


White 
And if l have a party....Can 
you help me out? 


the time 


with time, in time enough 


Maid. 
Certainly, if you let me know 
in time, 


dirty 


White 
This place is quite dirty. 


m 
to begin 


Can you begin this week? 


Mad 


Yes. Then TIl see you Friday. 


lómizmo |keadonhosé4 


la—fyestal 
isitengg |unafyéstal pwedegayudarmet 


él-tyempól 


kén—tyempat 


klarò! simgabisa |kontyémpò! 


sugyól 


es tgféstábástantesügyól 
émpégart 


pwedempesar |estasemanat 


sil éntongest ástgélbyernésl 
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Sirvienta 
Lo mismo que a don José. 


la fiesta 


White 
Y si tengo una fiesta, ; puede 
ayudarme? 


el tiempo 


con tiempo 


Sirvienta 
Claro, si me avisa con tiempo. 


sucio 


White 
Esto está bastante sucio, 


empezar 


¿Puede empezar esta semana? 


Sirvienta 
Si. Entonces hasta el viernes. 
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11.10 Notes on the basic sentences 


of him’, contextually ‘It's the same as his," This construction is drilled in 


(1) This sentence of course literally says, "l's equal to the 


Unit 13, section 13.21.3. 


(2) Note that with days of the week no word equivalent to English ‘an! occurs. 


(3) This is given as a unit expression because of the occurrence of the item por in the meaning "during! or ‘in’, which it regularly has 


only with Lime-words like ‘morning’, ‘afternoon’, and so on. 


okeagér1/ Yur tengo pur harer?, which has the / 7c / form, the infinitive, 
es of verbs all inthe same /7T/ form, mach as we would do in English 


up," ete. But notice: the "have to” must be present in the English answer, 


(4) Note that this answer is to the question /ké téng 
of hacer, Consequently, the answer merely replaces kacer with a se 
in such a sequence as ‘What do | have to do?” “You have to eat, to wi 


though it does not need to be present in the Spanish answer. 


"first" name, not the surname, Tt is translatable by "mister except that ‘mister’ 


(5) The item don is used only before the given name, the 
oc the like). lt is rather formal, Doña is the 


is used only before surnames (though in the South one may hear servants talk about "Mister Bill” 


feminine equivalent of don. 
(6) See (5) above for explanation of why Mr. Molina is used to translate don Josf. 


(7) Bastante occurs more often in this sense of ‘rather’ or ‘quite’ than it does inthe more literal sense ‘enough’. 


11.2 DRILLS AND GRAMMAR 


11.21 Pattern drills 
11.21.1 Possessives - shortened forms 


A. Presentation pattern 


ILLUSTRATIONS 
mE pom 1 estezmjówtbi Este es mi auto. 
SE Sin 
2 ezmnóbyàl E mi novia. 
new nwebòl nuevo 
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UNIT 


/n64 estáléhosi/ 


/elsáyglesmásarándelnót/ 


When /n6/. appears in an intonation phrase with other words, it s usually placed directly before the verb, or before the verb and 
any preceding clitic pronouns that accompany it, siner the clinics become part of the verb 


In the case of verb phrases, /26/ comes before the first verb, not between the two as it does in English 


/ngémosdegad ídol/ 


We haven't deciled 


The occurence of /}/ between /N6/ and the verb is, of course, of the utmost importance, because it can totally change the 
meaning of the sentence 


/n6! estéléhosi/ 
/nóestáléhosl/ 


No, it's very far off. 
It’s not very far off 
Both /nó/ 's can occur in a single utterunce, like this 


/n6l noestaléhosi/ 


No, ws not very far off. 


You will note that the first /N6/ translates the English ‘no’, but the second one, the one which immediately precedes the verb, 
translates English “not”. 


Examine especially these utterances, which are of very high frequency and great utility, answering the question 
“Do you have n?” 


/nb4 néténgol/ No, l don't. 


/sil síténgol/ Yen, l do. 


The pattern of negative usage in Spanish includes what in English i 


s called a ‘double negative", i. e. the appearance of two negative 
words in the same construction. "I доп" hive nothing 


is criticized as socially unacceptable in English, but /N6-téngo-néda/ No tengo 
nada is a normal, regular pattern in Spanish, The general pattern in Spanish is: some negative precedes the verb in a negative sentence. Thus: 


/nAdye—vyéne!/ /n6—oy&ne-n&ádyet/ 
or 
418 /nünka—o6y/ /n6—-bóy-nünkal/ 


SPOKEN SPANISH UNIT 12 
Tape 9A 
12.1 BASIC SENTENCES. No water in White’s apartment. 


John comes into Molina’s apartment looking upset. 


ENGLISH SPELLING 


(it) happens (to happen) 


Molina 
What's the matter, John? 


(1) know (to know) 


White 
1 don't know. There's no 
water in my apartment. 


don't tell (to tell) 


Molina 
Don't tel! me! Again? 


to bathe 


to bathe myself (ro bathe 


oneself) (1) 
to shave 


AID TO LISTENING 


pasa! pasart 


ketepás& [hwánl 


sél sbberi 
nosél ngayagwa lénmgSpartaméntdt 


nò—tagas! dégiri 


e 


nome&ígás! otrabegt 


banyar! 
bhgyarmét banyarsè! 
afèytari 


SPANISH. SPELLING 


pasa (pasar) 


Molina 
¿Qué te рана, Juan? 


sé (saber) 


White 
No sé. No hay agua en mi 
apartamento. 


no digas (decir) 


Molina 
{Мо me digas! ¿Otra vez? 
bañar 
bajarme (bañarse) 


afaitar 


| UNIT 12 


to shave myself (to shave 
| oneself) 


And here l am without having bathed 
or shaved! (2) 


(1) was (to be) 


cleaning myself (to clean 
oneself) (3) 


(1) was cleaning (myself) 


the tooth 


White 
I was brushing my teeth. 


went, was going (to go) 
was going to give myself 


the shower 
I was going to take a shower, too. 


the joke 


the boy 


afdytarmé} afèytarsèl 


iyo |k8st6ysimbSnyarmeisanafeytérmas 


astabat азат} 


limpyandòmè! limpyarsèl 


&stábá-limpyandómàl 
èl-dyentè! 


e e 


уо |estabalimpyandome |1024уеп+ёѕ{ 


ibal ar} 
ibg-a-tárm&l 
lá-éuchàl 


a 


ibadarmgunaducha |tambyén!4 


lò-bromè! 
1-chakòl 
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afeitarme (afeitarse) 


iY yo que estoy sin bañarme y sin 
afeitarme! 


estaba (ostar) 


limpiándome (limpiarse) 


estaba limpiándome 


el diente 


White 
Yo estaba limpiáudome los dientes. 


iba (ir) 
iba a darme 


la ducha 


Iba a darme una ducha también. 


la broma 


el chico 


441 


SPOKEN SPANISH 


Molina 
What a fix, chum! 


The party is at seven! 


scarcely, barely 
(we) have (to have) 
half 

to, in order to 

to dreas 


to dress ourselves (to dress 
oneself) 


White 
We barely have half an hour 
to get dressed. 


the moment 
just a minute a 


(D go fto go) 


(it) arrived. (to arrive) 
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kebréma |chiké+ 


Lafyesta |èsAlòls syetèl 


spenas! 
tènemòs! ténerd 
medyò! 

parat 

pastird 


péstirnds} bèstirsèl 


apenas |tènémòzmedya6ri|pérabèstirnos4 


&1-mómentél 
Gn-mbmentd$ 
poy! art 
048951 Oy égart 


UNIE 12 


Molina 
{Qué broma, chico! 


La fiesta en a las siete. 


apenas 
tenemos (tener) 
medio 

para 

vestir 


vestirnos (vestirse) 


White 
Apenas tenemos media hora 
para vestirnos. 
e! momento 
un momento 
voy (ir) 


llegó (llegar) 


UNIT 12 


Molina 
Just a minute. I'm going to see 
M the water has come on. (5) 


(6) 


Yes, it has, 


the haste 


to hurry myself (to hurry 


oneself) 
White 
I'm going, then, I’ve got to 
hurry. 
listen (to listen) 
at last 
Molina 


Hey, who did you finally deeide 
to take? (7) 


a little fat (fat) 
the chabby girl 


the eye glasses 


White 


The chubby gal with the glasses. 


unmoméntòl boyaber Isidyégoglégwa! 


sil yasy! 


la—prasa! 
darme-pris&t darse-prisat 


méboyen tóngésl tengokedarmeprisal 


oye} órrl 
pór—finl 


oyè! pórfinfàkyembasa yebári 
gorditas gorda dt 
là-górditàl 


làz-gafàsl 


àlágórditadelazgáfàsl 
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Molina 
Un momento, Voy a ver si llegó 
el agua, 


Sí, ya hay. 
lo prisa 


darme prisa (darse prisa) 


White 
Me voy entonces, Tengo que 
darme prisa, 
oye (oir) 
por fin 


Molina 
Oye, por fis, ;a quién vas a llevar? 


gordito (gordo) 
la gordita 


lus gafas 


White 
A la gordita de las gafas. 
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12.21 Pattern drilla 
12.21.1 Subject pronouns 


A. Presentation of pattern 


He's coming this week. 
She washes very well. 
We're American. 


We're American (D). 


“They're not in the street, 


‘They(f) want pillow cases. 


1o 


ILLUSTRATIONS 


yokyergunsanwich l&ehamón! 
ituf kestazbebyéndòl 
komgestaystéa! 
elbyenestasemanal 

ey alaba |maybyén! 
ndsotros |somosamerikánósi 
nósotras [somosamerikán&s! 


kedeseanpstédèsi 


ay oz [nogstanenlak $0 al 


ay askyerem |fundazagalmwaaad 


SPOKEN SPANISH 


Yo quiero un sandwich de jamón. 
Y tú zqué estás bebiendo? 
{Сото está usted? 

El viene esta semana. 

Ella lava muy bien. 

Nosotros somos americanos, 
Nosotras somos americanas. 
¿Qué desean ustedes? 

Ellos no están en la calle. 


Ellas quieren fundas de almohada. 
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to leave, to go out salirt salir 
on leaving &l—sálrri al salir 
to call Qyamart TH 
Molina (8) " py ke Molina 
Fine. I'll call you when ! leave, bwenól &1sálirteQyámól Bueno, al salir te llamo. 


12.10 Notes on the basic sentences 


(1) Reflexive verbs such as this one are not discussed and drilled in detail until Unit 24, but it is impossible to so arrange the 
dialoga that reflexive forms will not appear before then with some frequency. It will therefore be necessary to build up each one before 
that unit in the rather full form shown here: first the non-reflexive verb, then the reflexive form which appears in the utterance, and 


finally the reflexive citation form. 


(2) This sentence is unusually difficult to approximate in a translation that reflects adequately both the structure and the meaning. 
The actual meaning is best paralleled by a translation like ‘And 1 haven't bathed or shaved yet, but structurally, the cited translation is 
somewhat closer and more subject to variation drill later in this Unit. 


(3) To be examined in detail in Unit 25, this use of certain clitics in a fashion that can only be translated as possessive in English 
is rather common. Literally, of course, the utterance is roughly this: ‘! was cleaning for myself the teeth’. 


(4) The ‘just’ of ‘just a moment" is not stated in the Spanish, nor need it be in the English: “One moment" would be a satisfactory, 


though rather formal, translation. 


lish syntax is illusteated in this sentence: the occurrence in 


(5) One of the striking differences between Spanish syntax and Fi 
Spanish of the Past I form [(yeg6 ] llegó in a situation where only the English present perfect construction can satisfactorily occur. 


(6) Here the occurrence of the present perfect construction in the English of the preceding utterance requires that the confirmation 
utterance (whether negative or affirmative—here it happens to be affirmative) continue in the same way. The Spanish does not require continuas 


tion in this situation, so that the complete shift, from ‘arrived’ to ‘already there is(some)', is not startling. 


(т) Cporfin] por fin in this utterance means ‘Finally after ali that deliberation you were going through’ or something similar. 
‘The translation is therefore not as literal as “Hey, who are you finally going to take?" 


(8) The phrase relator [a] ain Calsalir) al salir does not imply ‘when’ or “before” or “aa in itself; but the context 
indicates that ‘On leaving” is equivalent to "When | leave’, since the more literal “On leaving! is much too formal an Eoglish equivalent. 
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10 Because of (for) talking so pòrablartanto ngapréndéi Por hablar tanto no aprende. 


much, you don't learn. 


ИКЕЛЕ ЕИ: 

LL She charges four dollars for élyakobra |kwatrodolarestpérbarrér| Ella cobra cuatro dólares por 
sweeping the whole house. КЫЫ 2 barrer toda la сава. 

todalakásàál 

12 1 don't like the idea of nomegus talgidea |dgiraórá! No me gusta la idea de ir ahora, 

going now. 
Bebe qu duos OE, 

13 What do you think of the idea keleparegelgidea |¢ekomprarlak4sat 400 le parece la idea de comprar 

of buying the house? la casa? 


End of Tape 9A 


B. Discussion of pattern 


A phrase is a subordinate construction consisting of a phrase relator aud its object (plus any modifiers of the object), The phrase 
normally modifies some other item (noun, verb, etc.) in an utterance, though it may stand alone as in /atrabahér! / ‘Let's get to work’, 


The term ‘preposition’ is often employed to designate phrase relators. In the structural discussions in this text it has been omitted 
in favor of the term ‘phrase relator’ to help point up structural and distributional parallels with analogous forms auch as clause relators 
(see appendix). 


The object of a phrase relator is a nominal form: either a noun , a pronoun, oF a nominalized form. ‘Nominalization’ means the selec- 
tion and appearance of an item from another form-class (an adjective, modifier, verb, etc.) in a function that is normally occupied by a noun. 
A nominalized form may be the subject of a sentence /elbyéhoestékil/ “The old man is here’, the object of a verb /béQun 
arerikéng' / "sce one American’ ог the object of a phrase relator /ástalwégol/ ‘See vou later". It may be modified һу ийсе 
tives /elótrobyého!/ “The other old man’, which agree in number and gender with the nominalized form /losótrosbyéhos: / 
“The other old men.’ In short, nominalized forms are functionally nouns, even though they do not have the defining morphological character- 
istics of nouns(inflection for gender only). 


"The form of the verb which is most readily nominalized is the infinitive, and this is the [orm which follows phrase relators. The 


equivalent English construction very often shows an ‘—ing’ form of the verb where the Spanish infinitive occurs, and the tendency to follow 
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the English pattern is responsible for many mistakes of English speakers learning Spanish. Thus, /konablártántot ^. and 
/sinanklwirlést.../ are equivalent to ‘By talking so much..." and ‘without including electricity..." 


The regular exception to this generalization is the English phrase relator ‘to’, which takes the infinitive form, just as in Spanish. 


The Spanish equivalent to English ‘to’ is / a, pára, de, ke/, and other phrase relators, varying in different constructions. Note the 


| following correspondences: 


/bánatrabahárl/ They're going to work. 
/téngguna6ra |párakomérl/ I bave an hour to eat, 
/ésfagal|denkontrgrt/ Is it easy to find? 
/tyéneskekonosérlal/ You have to meet her. 


In all cases the Spanish construction is always "phrase relator plus infinitive’. In En lish, it is ‘to plus. infinitive’, but “an 
pi y P Li y 


other phrase relator plus — ingeform," 


In most cuses the Spanish infinitive immediately follows the phrase relator. Sometimes, however, the nominalized infinitive can be 


modified by an adjective such as the definite article, us in /alsalir|teQ)yámol/:hough /a/ is normally translated ‘to’, in this 


construction it is pot: "On leaving (when L leave), Vli call vou." 


Many phrase relutors are single words Often, however, a verb modifier may itself be modified by a phrase in a construction which 
appeurs to include a compound phrase relator Jn the utterance /elotél|estágérkal/,ihe form /gérka/is а verb modifier. 
la /elotéllestágérka |deak {4 /the phrase /deaki/ modifies / 


gérka/. | is nevertheless convenient sometimes to 


consider /gérkade/ as a kind of compound phrase relator which takes the nominalized modifier /akÍ/'as its object. 


ASG 
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B. Discussion of pattern 


Intonation patterns are arrangements of stress. / ^5 / , pitch /1, 2, 3 / , and terminal junctures /I, t, M. These 
patteras are different in English and Spanish, first of all because the number of available counters in the systems of the two languages is 


different: Spanish has two stresses, English four; Spanish han three pitches, English four. 


In this text intonation patterns have been shawn by /’/ and /"/ placed at varying heights over each ayllable to represent pitch. 
This is an effective pedagogical device to present these patterns. However, Spanish intonations can most efficiently be described by marking 
all real or potential pitch changes, followed by the terminal juncture. li ban been determined that normally the pointa of potential pitch change 


in any single phrase are all strong stressed syllables plus the first and last syllables, when these are weak stressed, Thus the intonation 


pattern of Jèstaşérkáł/, /ténemos labísa l Joan be abstracted as /12111/ tor you sentences, even though the formula has to 


1 1 
account for a different number of syllables in each case. The sentences can then be rewritten Ves tágêrkal/. /tenémoslaoísa!; 


writing the significant numbers above each appropriate syllable and marking only strong stress. 


When the first syllable is strong - stressed, the first number of the pattern formula does not actually occur: /tyenenó tról/, 


2 
/dondest4mòs !/ ot /tybnendtros/, /dondes tèmòs! /, When the last syllable is strong stressed, both numbers are written 
over the lggt vowel, since a glide in this position can be significant; /éstakíl/, /èstak 1l / ten are written pestakit/, 
/esthk ky 


The last /1/ on the first sentence may seem to be superfluous, but is needed in the analysis to contrast with the last/1/ 


, 1 
on the second sentence, which cannot be omitted; /éstakil/ сап occur, analyzed аз /estékil/, where final /3/ is significantly 


and minimally different from final /1/ of the previous sentence. 


‘The two patterns drilled in this section, /12114/ and /12314/, are important because they resemble English patterns which 
have very different meanings. A pne very much like /12111/ , unlike the Spanish normal, uncolored connotation, means disinterested 
or discourteous: /What's for dinner — /, /Whj nét” /, and unless a student realizes that it has no such meaning in Spanish, he will avoid 


using it, even though he may be unaware of liis aversion to the pattern. 
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On the other hand, /1231 J / which is contrastive in Spanish, used only for special emphasis, is very similar to a Bern that means 
! 
normal or uncolored in English. Thus the pattern of № gói going Һӧте /, /H&'s frám Kònsas` /, if transferred to Spanish /b. yakasal/ 


fAsdekánsasl/ ix likely to sound over-insistent in Spanish where /12311/ means emphatic. 
` 


One other feature related to intonation that needs to be brought to the attention of students, since it is notably different in the structure 
of the two languages, is rhythm. Rhythm is syllable-centered in Spanish, phrase-centered in English, This means that the recurring tempo unit 
in Spanish is the syllable — each is of approximately the same length; in English the recurring tempo unit is the phrase, and also each is of 
approximately the same length. But Spanish phrases aud English syllables are of differing lengths, and English phrases usually arrange sylla- 
bles во that two long (stronger stressed) do not occur together nor more than two short (weaker stressed) occur in uninterrupted sequence. 
Imposing the English pattern of alternate long and short syllables on Spanish produces a distortion which will immediately come to the attention 
of any Spanish speaker, суеп though he may not be able to explain exactly what it is that ‘sounds funny’. This feature of rhythm was discussed 


with illustrations in section 1.22.4. 


One of the important purposes of this and of subsequent intonation drills is to bring the patterns that are involved to the awareness of 
the learner. In some canes the patterns are similar to English patterns; in some cases they are very different. It is most important that the 
student master the differences, but in all cases the manipulation of the patterns, with the proper correlation to the meaning significance of 


their use, is valuable practice. 
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Tape 10A 
13.1 BASIC. SENTENCES. White and Molina go to a party. 


After being introduced to Carmen, Jose’s fiancée, and meeting his own date, John goes with the others to the party which a Latin American 
official ia giving in honor of the newly arrived Americans. 


ENGLISH SPELLING AID TO LISTENING SPANISH SPELLING 
chen &-ménud bl a menudo 
Vhite , eda АДЕ ce c cg "D Vhite 
Hey, do they throw these parties here оуёі dan lestasfyestasaki [máy áménud ot Oye, gdan estas fiestas aquí 
very often? (1) muy a menudo? 
from time to time dé-beg-en-kwandòl de vez en cuando 
Molina Р ». và tt Е Molina 
No, just every now and then. Why? nol solo Jaépegenkwand ot pórkel No, nélo de vez en cuando, 
{рот qué? 
terrific éstupendòl entupendo 
White А a А White 
I think this one’s terrific. esta |méparége |éstiipendal Este me parece estupenda. 
to fix fiharl fijar 
fix yourself, notice fihaté! fiharsél fijate (fijarse) 
{to pay attention) 
E А 
dencing (to dance) báylandél baylari bailando (bailar) 
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brunette 


Look how that brunette’s dancing! 


the care 
don't go (to go) 
to put in 
the paw 


to put your foot in your mouth 


Molina 
Careful. Don't go making any cracks! 


the daughter 


the owner of the house 


That's the daughter of our host, 


look (to look) 
(I) believed (to believe) 
(they) were, were being (to be) 


quiet 


(2) 


EET 


fihate |koniges tábaylándg |ésamòrénal 


kwidad ol 


móren&l 


&l-kwidadbl 
né-bayásl ini 
métert 
lapatal 
méter-la—pétal 


nobayas lame terlapétal 


lg-ihàl 
&l—sépyorcte-la-kásál 


a7 laiha |délsèny6reélakasa! 


mirat mirari 
kréiàl kréert 
èrini seri 


trankilòl 


SPOKEN SPANISH 


moreno 


iFijate cómo está bailando esa morena! 


el cuidado 
no vayas (ir) 
meter 

la pata 


meter la pata 


Molina 
jCuidado, no vayas a meter la pata! 


la hija 


el señor de la casa 


Ез la hija del señor de la casa. 


mira (mirar) 
creía (creer) 
eran (ser) 


tranquilo 
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Carmen 
Say! [thought Americans were 
more reserved. (3) 
that way 
the colonel 
Molina 


That man going that way is 
Colonel Harris. 


come (to corie) 


Come on over and I'l! introduce угш 


the goblet 


White 


Let's take our drinks. 5) 


yours 


Here's yours. 


to confuse 


don't yourself confuse 
(to confuse oneself) 
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ы : n x t H H Ў 1 
туга} yokre1a |kèlòsamèrikanos 1 


éranmastrank1lòsi 


pór-àil 
él-kórónell 


esekepasa|porait éselkorénelhérrist 


ben! vèn art 
bent itélópr ésentò! 


1á-kopál 


bamos.aQyebarnoz l1askópás! 
1a—tuy at 


ak ityenez latóyàl 


kónfündirl 
no-te-konfündás! kòmfòndirsèl 


UNIT 13 


Carmen 
Mira. Yo creia que los ameri- 
canos eran más tranquilos. 


por ahi 


el coronel 


Molina 
Ese que pasa por abi, es el 
Coronel Harris. 


ven (venir) 


Ven y te lo presento. 


la copa 


White 


Vamos a llevarnos las copas. 


la tuya 


Aquí tienes la tuya. 


confundir 


no te confundas 
(confundirse) 


UNIT 13 


hers 


Carmen's 


Molina 
Don't get them mixed; that's hers, 
Carmen's. 


White 
Oh, sorry. 


the girl 


at once, right away 


Will you girls excuse us? 


We'll be right hack. 


13.10 Notes on the b 


sentences 


latg-ebya! 
La-dé—karment 


notekomfündásl ézladeflyat 
làdékarméni 
81513 pérdont 


la-chika! 


én-ségitat 
bwenó |chíkás4 kémpérmisól 


énségida |bolbémósl 


SPOKEN SPANISH 


la de ella 


la de Carmen 


Molina 
No te confundas. Es la de ella, 
la de Carmen. 


White 
Ab, sí, perdón. 


la chica 


en seguida 


Bueno, chicas. Con permiso. 


En seguida volvemos. 


(1) “Hey” ie not a very good translation of /Sye/ oye, but neither is anything else. /Óye/ is an attention-attracter whose equiv- 
alent in English iv usually aome sort of gesture, such as raised eye-brows, an upward lift of tbe head to call for attention — something to indicate 


that a remark of importance, however slight, is to be made. 


(2) Note that the verb form here, an irregular Past ЇЇ form (to be dealt with in Unit 18), ів indicated as being Past П rather than Past | by 


the presence of two translations. simple past, ‘were’, and what may be called durative past. ‘were being’. 


(3) /míra/ mua, like the equivalent given here, “Say”, is essentially an empty exclamation of mild surprise. lt may also be used like 


oye us an attention-attracter Lo be sure the audience is paying attention lo what one is about to say. 
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We're waiting for that moment. 


We're just now arriving. 


How long have you been living here? 


How those brunettes are dancing! 


ano |esemoméntò! 


7 Bstandsésp, 


8 yaestarioz |"Wegandòt 
9 déztékwando |estambibyendoakíl 


10 komges tambay Land lesazmorénast 


EXTRAPOLATION 


estár /-ndo/ fom 


—ér —Ér, —ír 


1 estóy 
2fam | estás kom-yéndo 
2-3 está abl-ando 
x l estámos bib-yéndo 
2-3 están 
NOTES 


SPOKEN SPANISH 


Estamos esperando ese momento. 
Ya estamos llegando 
¿Desde cuándo están viviendo aqui? 


{Сбто están bailando esas morenas! 


a The progressive construction consists of a conjugated form of the verb. /eStár/ plus the /—ndO/ form of the verb 
b. /—ndo/ forms are invariable, that is.they never inflect for number, gender, etc. 
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UNIT 13 


U) The occurrence of two clitics in succession will be treated in Unit 20; for the moment, be certain you renlize that /telo 
preséntol/te lo presento means ‘I'll present him to you" and not ‘I'LL present you to him’. 


(5) The reflexive clitics will be treated in Unit 24. Literally this sentence means “Let's take the cups for ourselves’ — ice. “which 


belong to us. ` 


| 13.2 


13.21 


13.21.1 
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Pattern drills 


/ ndo / forms and the present progressive construction 


. Presentation of pattern 


I'm thinking about that. 


I'm nat drinking an much now. 


You're finally translating. 


ILLUSTRATIONS 
éstoy lpénsandgenésól 
ngestoybebyendo [tantoaórál 
itul kegstazbebyéndól 
pórfin lestastradugyéndól 
èstagstudyandot 


éstátrábáhando |k6mòsèkrétaryal 


Estoy pensando en eso. 


No estoy bebiendo tanto ahora. 


Y tà, ; qué estás bebiendo? 


Por fin estás traduciendo, 


c Está estudiando? 


Está trabajando como secretaria. 


SPOKEN SPANSE 


Tape 11А 


14.1 BASIC SENTENCES. 


Colonel Harris talks about his family's arrival. 


Colonel Harris is speaking to Molina and White after the introductions. 


ENGLISH SPELLING 


satisfied, contented 


White 
Are you enjoying at here, 
Colonel? (1) 


Ноггіз 
Yes, very much so. 


besides 


Besides, my family am. ves 
tomorrow. 


(they) come (to come) 


the boat 
by boat 


White 
Are they coming by boat? 
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AID TO LISTENING 
kóntentól 
éstakontentgaki |koronelf 


a 


sil muy |kònténtò4 
ádémasi 

agémast manyana 10у égàmi fámilyàl 
byenéni béniri 
él-barkól 


ém-barkbi 


byenenembarkot 


UNIT 


SPANISH SPELLING 


contento 


White 
¿Está contento aqui, coronel ? 


Havis 
Sí, muy contento, 


además 


Además, mañana llega m. 
familia. 


vienen (venir) 
el barco 


en barco 


Vhite 
¿Vienen en barco? 


(they're) go(ing) to come 
the plane 


by plane 


Harris 
No, they're coming by plane. 


the mother-in-law 
to make dizzy 


herself (she) gets seasick (to get seasick) 


Му mothersin-law gets seasick ina ship. 


White 


Oh, your mother - in -law's coming боо? 


the wife 


the child 


Harris 
Yes, she's coming with my wife and 
the children. (2) 


the son 


banabenir} 
èl-abyon! 


pòr-abyon! 


nol bénabénar |pératyon! 


la-swegrat 
maréart 


sé-marea+ marearsé} 


miswegra|sémáregecbárkól 


a+ byene |suswegratambyent 


la-esposat 


él-ninyól 


sr! byene |kònmjésposa | 
ikónlózninyósi 


él-ihól 


SPOKEN SPANISH 


van a venir 
el avión 


por avión 


Harris 
No, van a venir por avión. 


la suegra 
marcar 


se maren (marearse) 


Mi suegra se marea en barco. 


White 


Ah, ;viene su suegra también? 


la esposa 


el niño 


Harris 
Si, viene con mi esposa y con 


los niños. 


el hijo 
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White 
How many children do you have? 
the male 
the (small) girl 


Harris 
"Three, two boys and a girl. 


Molina 
Do you have a house yet? 


(3) 


Bellavista 
behind 
in back of, behind, beyond 


the park 


Harris 


Yes, in Bellavista, on the other side 


of the park. 


really (real) 

(it) is worth (to be worth) 
the sorrow, grief 

(it) is worthwhile 


the section (of a town) 
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kwantosahòs |tyénél 


1-baront 


là-nigyàl 


tres! dozbarones |junaninyal 


yatyenekasa 


bay abis tad 
détrasi 
détraz-té!l 
él—parké!l 


sit émb&Qyábista détraztelpárkel 


rrgalméntél rreal! 
balé! baler! 
la—penal 
bale-la-pénál 
él-barryò! 


UNIT 1 


White 
¿Cuántos hijos tiene? 
el varón 
la niña 


Harris 
Tres. Dos varones y unn niña. 


Molina 
¿Ya tiene casa? 


Bellavista 
detrás 
detrás de 


el parque 


Harris 
Si, en Bellavista detrás del parque. 


realmente (real) 
vale (valer) 

la pena 

vale la pena 


el barrio 


UNIT 14 


Molina 
ks really worthwhile to live in 
that section, 


It's very quiet. 


above 


above all, especially 


Harris 
And it’s an especially good place 
for kids. 


the sister 


Molina 
A married sister of mine lives there. 


the airport 


(you're) go(ing) to go 


What time are you going to the 
airport? 


Harris 
At one. 


reálmente |balelapenatbabar lénésábárryól 


ezmuytrank4lò! 


sotrèl 


sóbré—-todól 
is6brétodotbwenoparalozninyòs! 
lg—érnonál 


ngérménamta|kasaca|bibgany44 


él—-zérsòpwertòl 


bá-g—iri 


akeora |bairustes |àlaérópvertól 


álgunàl 


SPOKEN SPANISH 


Molina 
Realmente vale la pena vivir en 
ese barrio, 


Ев muy tranquilo. 


sobre 


sobre todo 


Harris 
Y sobre todo, bueno para los niños. 


la hermana 


Molina 
Una hermana mia casada vive allí. 


el aeropuerto 


vaair 


¿A qué hora va a ir usted al 
aeropuerto? 


Harris 
A la una. 
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the order 


at your service 


Molina 
Let me know if [ can help you. 


the car 
the disposition 


at your disposal 
My car is at your disposal. 


look (to look) 


Harris 
Thanks, Solina Look, the girls 


are wanting for you all. 


(we're) goling) to talk 


Molina 
So long. We'll talk later. (4) 
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la~ordént la orden 
a-sus—oraénést a sus órdenes 
, А oun 25326 : Molina 
éstoy [asusordenes |parayudarlé} Estoy a eus órdenes para 
ayudarle. 

él-karrói el carro 
la-tispdsigyont la disposición 
a-su—tispòs igyon! a su disposición 


rikarrg|éstasudisposigyóni Mi carro está n su disposición. 


marèl mirar! mire (mirar) 


Harris 


gragyaz |mòlina! miré |lazmbchachaz | 


lóséstánéspérandól 
bámós-g-àblar! 


vamos a hablar 


Molina 
Hasta luego. Vamos a hablar 


después. 


ástálwegól bamosablardespwés! 


UNIT 14 SPOKEN SPANISH 


14.10 Notes on the basic sentences 


(1) The translation of /konténto/ contento in this sentence is far from literal, but there is no very satisfactory literal translation 
possible. h does not mean ‘contented’ or ‘satisfied’ or even ‘happy’ in the sense that English speakers would mean in a sentence like ‘Are 
you happy?', which implies something like ‘Well, you were having problems; have things straightened out now?’ The sentence just means, ‘Are 
things going smoothly, is life treating you right?’ 


(2) Note that English does not normally repeat the preposition before a double object, Spanish does: cf. ‘with my wife and the children" 
and con mi esposa y con los niños, 


(3) The word /YA/ ya has been seen in Spanish utterances that have received a variety of translations into English: ‘already,’ 
‘still’, ‘yet’, ‘right away’, etc. A list of those equivalents that it is most likely to have may be useful: 


‘already’ ав in Ya está aqui. ‘He's already here’. 

“yet” ав in ¿Ya está aquí? ‘Is he here yet?" 

“right away’ as in Ya voy “I'm coming right away’. 
‘now’ as in Ya estamos llegando. ‘We're arriving now". 


‘any longer’ as in Yano. ‘Not any longer’. 


(4) Ti should be noted that /bámos.ablár/ vamos a hablar could mean “Let's talk" instead of ‘We'll talk.’ That is, the form 
/bámos.a. .r/ vamos a-r is also used in the hortatory sense. [t will be examined more closely and drilled in Unit 28. 
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SPOKEN SPANISH 
Tape 12A 


151 BASIC SENTENCES, Мв. Harris goes through customs. 


Mr. and Mrs. Harrie and Molina are going to the customs office while the mother- 


ENGLISH. SPELLING 


rigorous, wtrict 


the customs office 


Mrs. Harris 
Are they very strict at the customs office here? 


Molina 
No, I'm aure that they won't bother you. 


the baggage 


Ига, Harris 
Right here. My baggage is here now. 


which 


Clerk 
Which is it? 


green 


AID TO LISTENING 


rrigürosél 


lg-áfwanál 
sonmuyrrigurosos lenladwanakat 
séguròJ 
nol éstóységuro |dèkgaysted [nolabana 
molestárl 
àl-ékipahel 
akrisènyoz! yagstaki [mjekipánél 


kwa'l ! 


kwalésl 


beraél 


UNIT 


in-law sad children stay behind and wait for them. 


SPANISH SPELLING 


riguroso 


la aduana 


Sra, Нота 
¿Son muy rigurosoe en la aduana aquí? 


Molina 
No. Estoy seguro de que a usted no la 
van a molestar. 


el equipaje 


Sra. Harris 


Aqui, вебос. Ye está aquí mi equipaje. 


cuál 


Empleado 
¿Cuál ев? 


verde 


15 
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UNIT 15 


the trunk 


Mrs. Harris 


I’m these green nuitcanes and this small-trunk. 


have (to have) 
the kindness, goodness 


be no kind as to, please 


Clerk 
Please open the trunk first. 


This thing — what is it? 


the gift 


to declare 


Mrs. Harris 
It's nome gilte. Everything's declared. 


the list 


Clerk 
Oh, yen. Here it is on the list. 


the overnight case, handbag 
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al—pavl} 
son lostarmaleterterestiéstat aul 
pekénydt 


tengat téner} 
Li-bondaad 
tenga-la-bondát-tél 


tenaalavondad [teát.cirelbaál |priméròl 


estòl kelés? 
ėl-rrėsalòl 
déklárari 
séminòzrrégalòs! tedpestadektaradòl 


la-listal 


41511 akigstagnialistal 


al-malétint 


SPOKEN SPANISH 


rl bwal 


Sra, Harris 
Son esias maletas verdes y este Бай! 
pequeaa. 


tenga (tener) 
1а bondad 


teoga In bondad de 


Empleado 
Tenga la bondnd de abrir el baúl primero, 


Kato, gqué en? 


e) regalo 


declarar 


Sra. Harris 
Son unon regalas, ‘Toda entè declarado. 


la lista 


Empleado 
Ah, ni. Aqui est& en la liota. 


el maletin 


SPOKEN SPANISH 


(for) те 


to examine, inspect 


Mrs. Harris 


Thin handbag, aren't you going to check it? 


necessury 


Clerk 


No ma'am, its not necessary. 


to you (it) lacka (to lack) 


Molina 
Are you missing anything, Mra. Herrin? 


complete 


Mrs, Harris 
No, everything's here. 


(Later, in the lobby) 


to take cure of, asuist 


the immigration 


Molina 


mei 
rrébis ET 


estemaletin$ nomelobarrebisarf 


négésaryól 


noseny6ral ngeznegesárybl 


lé—faltal faltard 
nolefaltanata |senyorat 
kòmpletòl 


not totdogstakonp létòl 


àténderl 


19-іптісгаѕуспі 


UNIT 15 


revisar 


Sra. Harris 
tate maletin, ¿no me lo va a revisar? 


necesario 


Empleado 


No señora, no es necesario. 


le falta (faltar) 


Molina 
¿No le {аһа nada, sedora? 


completo 


Sra. Harris 
No. Todo está completo. 


atender 


la inmigración 


Molina 


Did they take good care of you in Immigration? (2) 14naténdidot:yen |enanmivragyont ¿La han atendido bien en Inmigración? 
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to complain myself (to complain 
onene li) 


Mrs, Harris 
I can't complain. 


kind, nice, courteous 


They've been very nice to те, 


for us 


that (he) may carry (to carry) 


Harris 
I'll go look for a taxi and someone to carry 
the suitcases foc us. 

(1) said (to say) 
last night 
the car 
to fit 

Molina 


А»! last night, there's room in my car 
for all of ue and the luggage» 


great (large) 


the help 
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kéharme} kéharsèl 


yo Inémépwed ckehárl 
amablé! 


kónmi ggf Ans (4 dmuyanéblési 


nost 


ké-dyevé! Iyèbari 


bóyátüskárüntaksif taleyen |kénd7 yet е 


la7malétàsi 
dine} dégiri 
ánochel 
él-kochè! 


kaberi 


komoleaahganochet énmikoche | 
kabémòstodos |jelekapshè! 
grant grandél 


la-ayuesl 


SPOKEN SPANISH 


quejarme (quejarse) 


Sra. Harris 
Yo no me puedo quejar. 


amable 


Conmigo han nido muy amablen, 


non 


que lleve (levar) 


Harris 
Voy a buscar un taxi y a alguien que 
nos leve las maletan. 
dije (decir) 
annche 
el coche 
caber 
Molina 
Como le dije anoche, en mi coche 
cabemos todos y el equipaje. 
gran (grande) 


la ayuda 


SPOKEN SPANISII UNIT 15 


to us пс} noa 
to lend, to provide préstar! prestar 
Harris 2 ^ a б Harris 
You're being a great help to us, Thanks a lot, nóséstaorestando lunagranaytid at Nos está prestando una gran ayuda. 
Molina, A n ү Muchas gracias, Molina. 
muchazgrásyàz |mdlinat 
15.10 Nores on the basic sentences 


ish utterance the number of the verb (plural) cigorously agreeu with the number of the subject 


(1) [tin perhapa worth calling to your attention the fact that in thin S, 
is plural, but the grammatical subject is it, which is wingulur and requires the 


(plural) even though the subject is positioned after the veeb. In English the * 
singular verb form is. The same situation occurs below, ‘It’s some gi 


l" subjec 


and indirect clitics in the same phrase will be examined closely in Unit 20, In the meanwhile all that need be pointed out is that 


(2) The occurrence of both direct 
irect /me/ appears in the English trans lat ion, 


the indirect clitic is the first of the two, Note, hawever, that o equivalent to the 


(3) Notice that the Spanish prewent perfect construction / án—a tand Ído/ i» teanslated by the English past tenne ‘did they take good care of" in this sentence, 


This ix a nat infrequent trannlation pattern, 


15.2 DRILLS AND GRAMMAR 
15.21 Pattern drills 


15.21.1 Indirect clitic pronoun - ane object 


A. Presentation of pattern 
ILLUSTRATIONS 
————— 1 sil mégustal Si, me gusta. 
———— 2 mékdémbyenemas |é lprimeròl Me conviene тён el primero, 
——— 3 ketepásál {Qué te pr 
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